
TABUĽKA  ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2161 z 27. 

novembra 2019, ktorou sa menia smernica Rady 93/13/EHS a 

smernice Európskeho parlamentu a Rady 98/6/ES, 2005/29/ES 

a 2011/83/EÚ, pokiaľ ide o lepšie presadzovanie a 

modernizáciu predpisov Únie v oblasti ochrany spotrebiteľa 

(Ú. v. EÚ L 328, 18.12.2019) 

Návrh zákona č. .../2023 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „NZ“) 

Zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „OZ“) 

Zákon č. 147/2001 Z. z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov 

Zákon č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

Zákon č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

Zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text Spôs

ob 

trans

pozíc

ie 

Číslo Článok 

(Č, §, 

O, V, P) 

Text Zhoda Poznámky Identifiká

cia 

goldplatin

gu 

Identifiká

cia 

oblasti 

goldplatin

gu a 

vyjadreni

e k 

opodstatn

enosti 

goldplatin

gu* 

Č:1 Zmena smernice 93/13/EHS 

V smernici 93/13/EHS sa vkladá tento článok: 

 

„Článok 8b 

 

1.   Členské štáty stanovia pravidlá o sankciách 

uplatniteľných za porušenie vnútroštátnych 

ustanovení prijatých na základe tejto smernice a 

prijmú všetky nevyhnutné opatrenia na 

zabezpečenie ich vykonávania. Uvedené sankcie 

musia byť účinné, primerané a odrádzajúce. 
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§:41 

 

 

 

 

 

 

 

§:43 

O: 1 

P: a)  

 

 

 

 

 

 

 

 

§:43 

O:2 

P: a) 

 

 

 

 

Orgán dohľadu uloží dohliadanej osobe za porušenie 

povinnosti podľa tohto zákona alebo právne záväzného aktu 

Európskej únie 

a) pokutu podľa § 43, 

b) povinnosť odstrániť alebo zmeniť obsah zverejnený v 

online rozhraní alebo  

c) povinnosť zabezpečiť vymazanie domény.  

 

(1) Orgán dohľadu môže uložiť dohliadanej osobe za 

porušenie povinnosti podľa 

a) § 4 ods. 1 písm. g), ods. 2 písm. a), b), f) a g), § 5 ods. 1 

písm. a) až k), ods. 2, § 15 ods. 1, 3 až 5, 7 až 9, § 16 ods. 1 

a 2, § 17 ods. 1 až 5, 10 až 13, § 20 ods. 9 a 13, § 22 ods. 1, 

2, 4 až 9 alebo za porušenie povinnosti podľa § 4 ods. 2 

písm. c) v spojení s § 3 ods. 2, § 19 ods. 1 a 2, § 20 ods. 1 až 

3, 5, 6 a 10 a § 21 ods. 3 až 6 pokutu vo výške od 200 eur do 

2 % obratu dohliadanej osoby za predchádzajúce účtovné 

obdobie, najviac 200 000 eur, 

 

(2) Pri koordinovanom postupe112) môže orgán dohľadu 

uložiť dohliadanej osobe za porušenie povinnosti v rozsahu 

rozšíreného porušovania právnych predpisov113) alebo 

rozšíreného porušovania právnych predpisov s rozmerom 

Únie114) pokutu vo výške od 
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O: 3, 

P: a), b)  
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O: 7 

P: a), b) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§:43 

O: 8 

P: a), b) 

 

 

 

 

 

 

 

 

a) 500 eur do 4 % obratu dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie, ak ide o porušenie 

povinnosti podľa odseku 1 písm. a), 

_______________ 
112) Čl. 21 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení.  
113) Čl. 3 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení.  
114) Čl. 3 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení. 

 

(3) Pri opakovanom porušení tej istej povinnosti, za 

porušenie ktorej už orgán dohľadu uložil dohliadanej osobe 

sankciu, do 12 mesiacov odo dňa právoplatnosti 

predchádzajúceho rozhodnutia o uložení sankcie (ďalej len 

„opakované porušenie povinnosti“), orgán dohľadu uloží 

dohliadanej osobe pokutu vo výške od  

a) 300 eur do 3 % obratu dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie, najviac 400 000 eur, ak ide 

o porušenie povinnosti podľa odseku 1 písm. a), 

b) 600 eur do 5 % obratu dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie, ak ide o porušenie 

povinnosti podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného 

porušovania právnych predpisov alebo rozšíreného 

porušovania právnych predpisov s rozmerom Únie, 

 

(7) Ak dohliadaná osoba nemala za predchádzajúce účtovné 

obdobie žiadny obrat, obrat dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie nemožno zistiť alebo ak bol 

obrat dohliadanej osoby za predchádzajúce účtovné obdobie 

nižší ako dolná hranica sadzby pokuty podľa odsekov 1 a 2, 

môže orgán dohľadu uložiť dohliadanej osobe pokutu vo 

výške od 

a) 200 eur do 200 000 eur, ak ide o porušenie povinnosti 

podľa odseku 1 písm. a), 

b) 500 eur do 2 000 000 eur, ak ide o porušenie povinnosti 

podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného porušovania 

právnych predpisov alebo rozšíreného porušovania právnych 

predpisov s rozmerom Únie, 

 

(8) Ak ide o opakované porušenie povinnosti a dohliadaná 

osoba nemala za predchádzajúce účtovné obdobie žiadny 

obrat, obrat dohliadanej osoby za predchádzajúce účtovné 

obdobie nemožno zistiť alebo ak bol obrat dohliadanej osoby 

za predchádzajúce účtovné obdobie nižší ako dolná hranica 

sadzby pokuty podľa odseku 3, orgán dohľadu uloží 

dohliadanej osobe pokutu vo výške od 

a) 300 eur do 400 000 eur, ak ide o porušenie povinnosti 

podľa odseku 1 písm. a), 

b) 600 eur do 2 000 000 eur, ak ide o porušenie povinnosti 

podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného porušovania 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.   Členské štáty môžu obmedziť takéto sankcie na 

situácie, keď sú zmluvné podmienky výslovne 

vymedzené ako nekalé za každých okolností vo 

vnútroštátnom práve alebo keď predajca alebo 

dodávateľ naďalej používa zmluvné podmienky, 

ktoré boli v konečnom rozhodnutí prijatom v súlade 

s článkom 7 ods. 2 uznané za nekalé. 

 

 

3.   Pri ukladaní sankcií členské štáty zabezpečia, 

aby sa v prípade potreby zohľadnili tieto 

demonštratívne a informatívne kritériá: 

 

a) povaha, závažnosť, rozsah a trvanie porušenia 

právnych predpisov; 

 

b) akékoľvek opatrenie prijaté predajcom alebo 

dodávateľom na zmiernenie škody, ktorú utrpeli 

spotrebitelia, alebo na jej nápravu; 

 

c) všetky predchádzajúce porušenia právnych 

predpisov, ktorých sa predajca alebo dodávateľ 

dopustil; 

 

d) získané finančné výhody predajcu alebo 

dodávateľa v dôsledku porušenia právnych 

predpisov alebo straty, ktoré predajca alebo 

dodávateľ v dôsledku takéhoto porušenia neutrpel, 

ak sú k dispozícii príslušné údaje; 

 

e) sankcie uložené predajcovi alebo dodávateľovi 

za rovnaké porušenie právnych predpisov v iných 

členských štátoch v cezhraničných prípadoch, keď 

sú informácie o takýchto sankciách dostupné 

prostredníctvom mechanizmu zriadeného 
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§:45 

O: 1 
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O: 3, 4, 
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právnych predpisov alebo rozšíreného porušovania právnych 

predpisov s rozmerom Únie, 

 

(1) Orgán dohľadu môže rozhodnutím uložiť dohliadanej 

osobe povinnosť odstrániť alebo zmeniť obsah zverejnený v 

online rozhraní alebo povinnosť zabezpečiť vymazanie 

domény na dosiahnutie ukončenia alebo zákazu 

poškodzovania kolektívnych záujmov spotrebiteľov alebo na 

zabránenie rizika vzniku závažnej ujmy na kolektívnych 

záujmoch spotrebiteľov.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(3) Orgán dohľadu pri rozhodovaní o druhu sankcie a jej 

výmere prihliada na  

a) závažnosť, povahu, spôsob, rozsah, trvanie a okolnosti 

porušenia povinnosti,  

b) záujem dohliadanej osoby o odstránenie alebo o 

zmiernenie negatívnych dôsledkov porušenia povinnosti vo 

vzťahu k spotrebiteľom, ktorý preukázateľne prejavila do 

vydania rozhodnutia o uložení sankcie,  

c) predchádzajúce porušenia právnych predpisov, ktorých sa 

obchodník dopustil, 

d) finančné výhody, ktoré dohliadaná osoba získala 

porušením povinnosti, alebo finančné straty, ktoré 

dohliadaná osoba v dôsledku porušenia povinnosti neutrpela, 

ak má orgán dohľadu tieto informácie k dispozícii, 

e) sankciu uloženú príslušným orgánom iného členského 

štátu za rovnaké porušenie povinnosti, ak ide o porušenie 

povinnosti v rozsahu podľa osobitného predpisu,109) 

f) iné priťažujúce a poľahčujúce okolnosti.  

(4)Ak bola dohliadanej osobe za ten istý skutok uložená 

sankcia podľa osobitného predpisu na ochranu iného 

verejného záujmu ako ochrana spotrebiteľa, prihliada orgán 

dohľadu aj na skôr uloženú sankciu. 

(9) Opakované porušenie tej istej povinnosti podľa tohto 

zákona alebo podľa právneho záväzného aktu Európskej 

únie, ktorým dohliadaná osoba poškodzuje alebo vážne 

ohrozuje kolektívne záujmy spotrebiteľov, a porušenie 

povinnosti zdržať sa používania neprijateľnej zmluvnej 
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nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2017/2394 (*1); 

 

f) všetky ostatné priťažujúce alebo poľahčujúce 

faktory vzťahujúce sa na okolnosti prípadu. 

_______________ 

(*1) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2017/2394 z 12. decembra 2017 o spolupráci 

medzi národnými orgánmi zodpovednými za 

presadzovanie právnych predpisov na ochranu 

spotrebiteľa a o zrušení nariadenia (ES) č. 

2006/2004 (Ú. v. EÚ L 345, 27.12.2017, s. 1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.   Bez toho, aby bol dotknutý odsek 2 tohto 

článku, členské štáty zabezpečia, aby v prípade, 

keď sa majú v súlade s článkom 21 nariadenia (EÚ) 

2017/2394 uložiť sankcie, tieto sankcie obsahovali 

buď možnosť uložiť pokuty prostredníctvom 

správnych postupov alebo začať súdne konanie o 

uložení pokút, alebo obidve tieto možnosti, pričom 

maximálna výška takýchto pokút je minimálne 4 % 

ročného obratu predajcu alebo dodávateľa v 

dotknutom členskom štáte alebo v dotknutých 

členských štátoch. 
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Č: XII 

§ 35f 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 43 

O: 2  

P: a)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 43 

O: 3 

P: b) 

 

 

podmienky uloženej súdom v konaní o abstraktnej kontrole v 

spotrebiteľských veciach, sa považujú za osobitne závažné 

porušenie povinnosti dohliadanej osoby.111) Orgán dohľadu 

neuloží sankciu podľa § 41 za porušenie povinnosti podľa 

prvej vety, ak podá podnet príslušnému živnostenskému 

úradu. _______________ 
109) Čl. 3 ods. 2 až 4 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom 

znení. 
111) § 58 ods. 1 písm. c) zákona č. 455/1991 Zb. v znení 

neskorších predpisov. 

 

(2) Národná banka Slovenska pri rozhodovaní o druhu 

sankcie a jej výmere podľa odsekov 1 a 3 prihliada na 

a) závažnosť, povahu, spôsob, rozsah, trvanie a okolnosti 

porušenia povinnosti,  

b) záujem dohliadaného subjektu o odstránenie alebo o 

zmiernenie negatívnych dôsledkov porušenia povinnosti 

vo vzťahu k finančným spotrebiteľom, ktorý 

preukázateľne prejavil do vydania rozhodnutia o uložení 

sankcie,  

c) predchádzajúce právoplatné rozhodnutia o uložení 

sankcie dohliadanému subjektu Národnou bankou 

Slovenska,  

d) finančné výhody, ktoré dohliadaný subjekt získal 

porušením povinnosti, alebo finančné straty, ktoré 

dohliadaný subjekt v dôsledku porušenia povinnosti 

neutrpel, ak má Národná banka Slovenska tieto 

informácie k dispozícii,  

e) iné priťažujúce a poľahčujúce okolnosti. 

 

(2) Pri koordinovanom postupe112) môže orgán dohľadu 

uložiť dohliadanej osobe za porušenie povinnosti v rozsahu 

rozšíreného porušovania právnych predpisov113) alebo 

rozšíreného porušovania právnych predpisov s rozmerom 

Únie114) pokutu vo výške od 

a) 500 eur do 4 % obratu dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie, ak ide o porušenie 

povinnosti podľa odseku 1 písm. a), 

_______________ 
112) Čl. 21 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení.  
113) Čl. 3 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení.  
114) Čl. 3 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení. 

 

(3) Pri opakovanom porušení tej istej povinnosti, za 

porušenie ktorej už orgán dohľadu uložil dohliadanej osobe 

sankciu, do 12 mesiacov odo dňa právoplatnosti 

predchádzajúceho rozhodnutia o uložení sankcie (ďalej len 
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747/2004 

Z. z. + 

NZ (čl. 

XII) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: XII 

§ 35fa 

O: 1 až 

3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

„opakované porušenie povinnosti“), orgán dohľadu uloží 

dohliadanej osobe pokutu vo výške od  

b) 600 eur do 5 % obratu dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie, ak ide o porušenie 

povinnosti podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného 

porušovania právnych predpisov alebo rozšíreného 

porušovania právnych predpisov s rozmerom Únie, 

 

 

Ukladanie sankcií pri koordinovanom postupe 

 

(1) Dohliadanému subjektu, ktorý porušil práva 

finančného spotrebiteľa alebo porušil povinnosti v 

oblasti ochrany finančných spotrebiteľov podľa tohto 

zákona alebo osobitných predpisov1) v rozsahu 

rozšíreného porušovania právnych predpisov42ee) alebo 

rozšíreného porušovania právnych predpisov s 

rozmerom Únie,42ef) môže Národná banka Slovenska pri 

koordinovanom postupe42eg) 

a) uložiť pokutu do 4 % jeho obratu za predchádzajúce 

účtovné obdobie, 

b) uložiť ďalšie sankcie podľa § 35f ods. 1 písm. b) až i), 

ak to ich povaha pripúšťa. 

(2) Národná banka Slovenska pri rozhodovaní o druhu 

sankcie a jej výmere podľa odseku 1 prihliada na 

a) závažnosť, povahu, spôsob, rozsah, trvanie a okolnosti 

porušenia povinnosti,  

b) záujem dohliadaného subjektu o odstránenie alebo o 

zmiernenie negatívnych dôsledkov porušenia povinnosti 

vo vzťahu k finančným spotrebiteľom, ktorý 

preukázateľne prejavil do vydania rozhodnutia o uložení 

sankcie, 

c) predchádzajúce právoplatné rozhodnutia o uložení 

sankcie dohliadanému subjektu Národnou bankou 

Slovenska,  

d) finančné výhody, ktoré dohliadaný subjekt získal 

porušením povinnosti, alebo finančné straty, ktoré 

dohliadaný subjekt v dôsledku porušenia povinnosti 

neutrpel, ak má Národná banka Slovenska tieto 

informácie k dispozícii,  

e) sankciu uloženú príslušným zahraničným orgánom 

dohľadu členského štátu za rovnaké porušenie 

povinnosti, ak ide o porušenie povinnosti v rozsahu 

rozšíreného porušovania právnych predpisov s 

rozmerom Únie42ef) a informácie o takýchto sankciách sú 

dostupné prostredníctvom mechanizmu zriadeného 

podľa osobitného predpisu,42ec)  

f) iné priťažujúce a poľahčujúce okolnosti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.   V prípadoch, keď sa má uložiť pokuta v súlade 

s odsekom 4, ale informácie o ročnom obrate 

predajcu alebo dodávateľa nie sú k dispozícii, 

členské štáty zavedú možnosť uložiť pokuty, 

ktorých maximálna výška je minimálne 2 milióny 

EUR. 
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Zákon č. 

747/2004 

Z. z. + 

NZ (čl. 

XII)  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 43 

O: 7 

P: b) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 43 

O: 8 

P: b) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: XII 

§ 35fa 

O: 7 

 

 

 

 

 

 

(3) Pri opakovanom porušení tej istej povinnosti, za 

porušenie ktorej už Národná banka Slovenska uložila 

dohliadanému subjektu pokutu podľa odseku 1 alebo 

podľa § 35f ods. 1 písm. a), do 12 mesiacov odo dňa 

právoplatnosti predchádzajúceho rozhodnutia o uložení 

pokuty, môže Národná banka Slovenska uložiť 

dohliadanému subjektu pokutu do 8 % jej obratu za 

predchádzajúce účtovné obdobie. 

_______________ 
42ee) Čl. 3 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom 

znení.  
42ef) Čl. 3 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom 

znení.  
42eg) Čl. 21 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení. 

 

(7) Ak dohliadaná osoba nemala za predchádzajúce účtovné 

obdobie žiadny obrat, obrat dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie nemožno zistiť alebo ak bol 

obrat dohliadanej osoby za predchádzajúce účtovné obdobie 

nižší ako dolná hranica sadzby pokuty podľa odsekov 1 a 2, 

môže orgán dohľadu uložiť dohliadanej osobe pokutu vo 

výške od 

b) 500 eur do 2 000 000 eur, ak ide o porušenie povinnosti 

podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného porušovania 

právnych predpisov alebo rozšíreného porušovania právnych 

predpisov s rozmerom Únie, 

 

(8) Ak ide o opakované porušenie povinnosti a dohliadaná 

osoba nemala za predchádzajúce účtovné obdobie žiadny 

obrat, obrat dohliadanej osoby za predchádzajúce účtovné 

obdobie nemožno zistiť alebo ak bol obrat dohliadanej osoby 

za predchádzajúce účtovné obdobie nižší ako dolná hranica 

sadzby pokuty podľa odseku 3, orgán dohľadu uloží 

dohliadanej osobe pokutu vo výške od 

b) 600 eur do 2 000 000 eur, ak ide o porušenie povinnosti 

podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného porušovania 

právnych predpisov alebo rozšíreného porušovania právnych 

predpisov s rozmerom Únie, 

 

(7) Ak dohliadaný subjekt nemal za predchádzajúce 

účtovné obdobie žiadny obrat, obrat dohliadaného 

subjektu za predchádzajúce účtovné obdobie nemožno 

zistiť alebo ak bol obrat dohliadaného subjektu za 

predchádzajúce účtovné obdobie nižší ako dolná hranica 

sadzby pokuty podľa odsekov 1 a 3, môže Národná 

banka Slovenska uložiť dohliadanému subjektu pokutu  

a) do 2 000 000 eur, ak ide o uloženie pokuty podľa 

odseku 1,  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 



 

 

 

6.   Členské štáty do 28. novembra 2021 oznámia 

Komisii pravidlá a opatrenia uvedené v odseku 1 a 

bezodkladne jej oznámia všetky následné zmeny, 

ktoré majú na ne vplyv. 

 

 

 

 

N 

 

 

 

Zákon č. 

575/2001 

Z. z. 

 

 

 

§:35  

O:7 

 

b) do 4 000 000 eur, ak ide o uloženie pokuty podľa 

odseku 3. 

 

(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v 

rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom 

Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá 

im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov. 

Č:2 

O:1 
Zmeny smernice 98/6/ES 

Smernica 98/6/ES sa mení takto: 

 

1. Vkladá sa tento článok: 

 

„Článok 6a 

 

1.   V každom oznámení o znížení ceny sa uvedie 

predchádzajúca cena, ktorú obchodník uplatňoval 

počas určitého obdobia pred uplatnením zníženia 

ceny. 

 

2.   Predchádzajúca cena je najnižšia cena, ktorú 

uplatňoval obchodník počas obdobia, ktoré nie je 

kratšie ako 30 dní, pred uplatnením zníženia ceny. 

 

 

3.   Členské štáty môžu stanoviť odlišné pravidlá 

pre tovar, ktorý by sa mohol poškodiť alebo sa 

rýchlo kazí. 

 

 

 

4.   Ak bol výrobok na trhu menej ako 30 dní, 

členské štáty môžu stanoviť aj kratšie obdobie, ako 

je obdobie stanovené v odseku 2. 

 

 

 

5.   Členské štáty môžu stanoviť, že ak sa zníženie 

ceny postupne zvyšuje, predchádzajúca cena je 

cena bez zníženia ceny pred prvým uplatnením 

zníženia ceny.“ 
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NZ (čl. I) 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

§: 7 

O: 1 

 

 

 

§: 7 

O: 2 

P: a) 

 

 

§: 7 

O: 4 

 

 

 

 

§: 7 

O: 2 

P: b) 

 

 

 

§: 7 

O: 3 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Obchodník je povinný v každom oznámení o znížení 

ceny tovaru uviesť predchádzajúcu cenu tovaru. 

 

 

 

(2) Predchádzajúca cena tovaru je najnižšia cena, za ktorú 

obchodník predával alebo poskytoval tovar  

a) v období nie kratšom ako 30 dní pred znížením ceny 

tovaru, alebo 

 

(4) Odseky 1 a 2 sa nevzťahujú na tovar, ktorý podlieha 

rýchlemu zníženiu kvality alebo skaze.43) 

_______________  
43)  Napríklad čl. 24 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1169/2011 v 

platnom znení. 

 

(2) Predchádzajúca cena tovaru je najnižšia cena, za ktorú 

obchodník predával alebo poskytoval tovar  

b) od začiatku predaja alebo poskytovania tovaru, ak 

obchodník predával alebo poskytoval tovar v období 

kratšom ako 30 dní pred znížením ceny. 

 

(3) Obchodník môže pri postupnom znižovaní ceny tovaru 

uviesť ako predchádzajúcu cenu tovaru pôvodnú cenu tovaru 

pred prvým znížením ceny tovaru bez ohľadu na čas predaja 

alebo poskytovania tovaru. 
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Ú 

 GP – N  

Č:2 

O:2 

2. Článok 8 sa nahrádza takto: 

 

„Článok 8 

 

1.   Členské štáty stanovia pravidlá o sankciách 

uplatniteľných za porušenie vnútroštátnych 

 

 

 

 

N 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

§: 41 

  

  

  

  

  

Orgán dohľadu uloží dohliadanej osobe za porušenie 

povinnosti podľa tohto zákona alebo právne záväzného aktu 

Európskej únie 

a) pokutu podľa § 43, 

b) povinnosť odstrániť alebo zmeniť obsah zverejnený v 

online rozhraní alebo  

Ú 

 

 

 

 

 

 GP – N  



ustanovení prijatých na základe tejto smernice a 

prijmú všetky nevyhnutné opatrenia na 

zabezpečenie ich vykonávania. Uvedené sankcie 

musia byť účinné, primerané a odrádzajúce. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

  

 

§: 43 

O: 1 

P: a) 

  

  

  

  

  

  

 

 

§: 43 

O:2 

P: a) 

  

  

  

  

  

 

 

 

 

 

§: 43 

O: 3, 

P: a), b) 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 

§: 43 

O: 7 

P: a), b) 

  

  

  

  

c) povinnosť zabezpečiť vymazanie domény.  

 

(1) Orgán dohľadu môže uložiť dohliadanej osobe za 

porušenie povinnosti podľa 

a) § 4 ods. 1 písm. g), ods. 2 písm. a), b), f) a g), § 5 ods. 1 

písm. a) až k), ods. 2, § 15 ods. 1, 3 až 5, 7 až 9, § 16 ods. 1 

a 2, § 17 ods. 1 až 5, 10 až 13, § 20 ods. 9 a 13, § 22 ods. 1, 

2, 4 až 9 alebo za porušenie povinnosti podľa § 4 ods. 2 

písm. c) v spojení s § 3 ods. 2, § 19 ods. 1 a 2, § 20 ods. 1 až 

3, 5, 6 a 10 a § 21 ods. 3 až 6 pokutu vo výške od 200 eur do 

2 % obratu dohliadanej osoby za predchádzajúce účtovné 

obdobie, najviac 200 000 eur, 

  

(2) Pri koordinovanom postupe112) môže orgán dohľadu 

uložiť dohliadanej osobe za porušenie povinnosti v rozsahu 

rozšíreného porušovania právnych predpisov113) alebo 

rozšíreného porušovania právnych predpisov s rozmerom 

Únie114) pokutu vo výške od 

a) 500 eur do 4 % obratu dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie, ak ide o porušenie 

povinnosti podľa odseku 1 písm. a), 

_______________ 
112) Čl. 21 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení.  
113) Čl. 3 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení.  
114) Čl. 3 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení. 

 

(3) Pri opakovanom porušení tej istej povinnosti, za 

porušenie ktorej už orgán dohľadu uložil dohliadanej osobe 

sankciu, do 12 mesiacov odo dňa právoplatnosti 

predchádzajúceho rozhodnutia o uložení sankcie (ďalej len 

„opakované porušenie povinnosti“), orgán dohľadu uloží 

dohliadanej osobe pokutu vo výške od  

a) 300 eur do 3 % obratu dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie, najviac 400 000 eur, ak ide 

o porušenie povinnosti podľa odseku 1 písm. a), 

b) 600 eur do 5 % obratu dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie, ak ide o porušenie 

povinnosti podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného 

porušovania právnych predpisov alebo rozšíreného 

porušovania právnych predpisov s rozmerom Únie, 

 

(7) Ak dohliadaná osoba nemala za predchádzajúce účtovné 

obdobie žiadny obrat, obrat dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie nemožno zistiť alebo ak bol 

obrat dohliadanej osoby za predchádzajúce účtovné obdobie 

nižší ako dolná hranica sadzby pokuty podľa odsekov 1 a 2, 

môže orgán dohľadu uložiť dohliadanej osobe pokutu vo 

výške od 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

147/2001 

Z. z. + 

NZ (čl. 

IV)  
 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

147/2001 

Z. z. + 

NZ (čl. 

IV)  
 

 

 

  

  

  

  

  

  

 

§: 43 

O: 8 

P: a), b) 

 

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

§: 45 

O: 1 

  

  

  

  

 

 

Č: IV 

§: 11 

O: 3 

P: c) 

  

  

  

  

  

 

 

Č: IV 

§: 11 

O:4 

P: c) 

  

  

  

  

a) 200 eur do 200 000 eur, ak ide o porušenie povinnosti 

podľa odseku 1 písm. a), 

b) 500 eur do 2 000 000 eur, ak ide o porušenie povinnosti 

podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného porušovania 

právnych predpisov alebo rozšíreného porušovania právnych 

predpisov s rozmerom Únie, 

 

(8) Ak ide o opakované porušenie povinnosti a dohliadaná 

osoba nemala za predchádzajúce účtovné obdobie žiadny 

obrat, obrat dohliadanej osoby za predchádzajúce účtovné 

obdobie nemožno zistiť alebo ak bol obrat dohliadanej osoby 

za predchádzajúce účtovné obdobie nižší ako dolná hranica 

sadzby pokuty podľa odseku 3, orgán dohľadu uloží 

dohliadanej osobe pokutu vo výške od 

a) 300 eur do 400 000 eur, ak ide o porušenie povinnosti 

podľa odseku 1 písm. a), 

b) 600 eur do 2 000 000 eur, ak ide o porušenie povinnosti 

podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného porušovania 

právnych predpisov alebo rozšíreného porušovania právnych 

predpisov s rozmerom Únie, 

 

(1) Orgán dohľadu môže rozhodnutím uložiť dohliadanej 

osobe povinnosť odstrániť alebo zmeniť obsah zverejnený v 

online rozhraní alebo povinnosť zabezpečiť vymazanie 

domény na dosiahnutie ukončenia alebo zákazu 

poškodzovania kolektívnych záujmov spotrebiteľov alebo na 

zabránenie rizika vzniku závažnej ujmy na kolektívnych 

záujmoch spotrebiteľov.  

 
(3) Orgán dohľadu môže okrem opatrení podľa odsekov 

1 a 2 uložiť 

c) šíriteľovi reklamy za porušenie všeobecných 

požiadaviek na reklamu podľa § 3 ods. 1 písm. a), d) až 

j), ods. 3 až 7 a požiadaviek na reklamu niektorých 

produktov podľa § 5 až 7a, § 8 ods. 4 a § 9 a držiteľovi 

rozhodnutia o registrácii lieku, ktorý je predmetom 

reklamy, za porušenie ustanovení § 8 ods. 11, 15, 16, 19 

až 22 a 24 pokutu vo výške od 300 eur do 4 % obratu za 

predchádzajúce účtovné obdobie, najviac 100 000 eur, 

 

(4) Pri opakovanom porušení tej istej povinnosti, za 

porušenie ktorej už orgán dohľadu uložil osobe podľa 

odseku 3 sankciu, do 12 mesiacov odo dňa právoplatnosti 

predchádzajúceho rozhodnutia o uložení sankcie (ďalej 

len „opakované porušenie povinnosti“), orgán dohľadu 

uloží osobe podľa odseku 3 pokutu vo výške od   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.   Pri ukladaní sankcií členské štáty zabezpečia, 

aby sa v prípade potreby zohľadnili tieto 

demonštratívne a informatívne kritériá: 

 

a) povaha, závažnosť, rozsah a trvanie porušenia 

právnych predpisov; 

 

b) akékoľvek opatrenie prijaté obchodníkom na 

zmiernenie škody, ktorú utrpeli spotrebitelia, alebo 

na jej nápravu; 

 

c) všetky predchádzajúce porušenia právnych 

predpisov, ktorých sa obchodník dopustil; 

 

d) získané finančné výhody obchodníka v dôsledku 

porušenia právnych predpisov, alebo straty, ktoré 

obchodník v dôsledku takéhoto porušenia neutrpel, 

ak sú k dispozícii príslušné údaje; 

 

e) sankcie uložené obchodníkovi za rovnaké 

porušenie právnych predpisov v iných členských 

štátoch v cezhraničných prípadoch, keď sú 

informácie o takýchto sankciách dostupné 

prostredníctvom mechanizmu zriadeného 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

147/2001 

Z. z. + 

NZ (čl. 

IV)  
 

 

 

 

 

Zákon č. 

147/2001 

Z. z. + 

NZ (čl. 

IV)  
 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

Č: IV  

§: 11 

O: 8 

P: c) 

 

 

 

 

 

 

Č: IV  

§: 11 

O: 9 

P: c) 

 

 

 

 

 

 

§: 42 

O: 3, 4, 

9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

c) 600 eur do 5 % obratu za predchádzajúce účtovné 

obdobie, najviac 150 000 eur, ak ide o porušenie 

povinnosti podľa odseku 3 písm. c), 

 

(8) Ak osoba podľa odseku 3 nemala za predchádzajúce 

účtovné obdobie žiadny obrat, obrat osoby podľa odseku 

3 za predchádzajúce účtovné obdobie nemožno zistiť 

alebo ak bol obrat osoby podľa odseku 3 za 

predchádzajúce účtovné obdobie nižší ako dolná hranica 

sadzby pokuty podľa odseku 3, orgán dohľadu môže 

uložiť osobe podľa odseku 3 pokutu vo výške 

c) od 300 eur do 100 000 eur, ak ide o porušenie 

povinnosti podľa odseku 3 písm. c), 

 

(9) Ak osoba podľa odseku 3 nemala za predchádzajúce 

účtovné obdobie žiadny obrat, obrat osoby podľa odseku 

3 za predchádzajúce účtovné obdobie nemožno zistiť 

alebo ak bol obrat osoby podľa odseku 3 za 

predchádzajúce účtovné obdobie nižší ako dolná hranica 

sadzby pokuty podľa odseku 4, orgán dohľadu uloží 

osobe podľa odseku 3 pokutu vo výške 

c) od 600 eur do 150 000 eur, ak ide o opakované 

porušenie povinnosti podľa odseku 3 písm. c), 

 

(3) Orgán dohľadu pri rozhodovaní o druhu sankcie a jej 

výmere prihliada na  

a) závažnosť, povahu, spôsob, rozsah, trvanie a okolnosti 

porušenia povinnosti,  

b) záujem dohliadanej osoby o odstránenie alebo o 

zmiernenie negatívnych dôsledkov porušenia povinnosti vo 

vzťahu k spotrebiteľom, ktorý preukázateľne prejavila do 

vydania rozhodnutia o uložení sankcie,  

c) predchádzajúce porušenia právnych predpisov, ktorých sa 

obchodník dopustil, 

d) finančné výhody, ktoré dohliadaná osoba získala 

porušením povinnosti, alebo finančné straty, ktoré 

dohliadaná osoba v dôsledku porušenia povinnosti neutrpela, 

ak má orgán dohľadu tieto informácie k dispozícii, 

e) sankciu uloženú príslušným orgánom iného členského 

štátu za rovnaké porušenie povinnosti, ak ide o porušenie 

povinnosti v rozsahu podľa osobitného predpisu,109) 

f) iné priťažujúce a poľahčujúce okolnosti.  

(4)Ak bola dohliadanej osobe za ten istý skutok uložená 

sankcia podľa osobitného predpisu na ochranu iného 

verejného záujmu ako ochrana spotrebiteľa, prihliada orgán 

dohľadu aj na skôr uloženú sankciu. 

(9) Opakované porušenie tej istej povinnosti podľa tohto 

zákona alebo podľa právneho záväzného aktu Európskej 
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nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2017/2394 (*2); 

 

f) všetky ostatné priťažujúce alebo poľahčujúce 

faktory vzťahujúce sa na okolnosti prípadu. 

_______________ 

(*2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2017/2394 z 12. decembra 2017 o spolupráci 

medzi národnými orgánmi zodpovednými za 

presadzovanie právnych predpisov na ochranu 

spotrebiteľa a o zrušení nariadenia (ES) č. 

2006/2004 (Ú. v. EÚ L 345, 27.12.2017, s. 1). 

 

 

3.   Členské štáty do 28. novembra 2021 oznámia 

Komisii pravidlá a opatrenia uvedené v odseku 1 a 

bezodkladne jej oznámia všetky následné zmeny, 

ktoré majú na ne vplyv. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

575/2001 

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 35 

O: 7 

 

 

únie, ktorým dohliadaná osoba poškodzuje alebo vážne 

ohrozuje kolektívne záujmy spotrebiteľov, a porušenie 

povinnosti zdržať sa používania neprijateľnej zmluvnej 

podmienky uloženej súdom v konaní o abstraktnej kontrole v 

spotrebiteľských veciach, sa považujú za osobitne závažné 

porušenie povinnosti dohliadanej osoby.111) Orgán dohľadu 

neuloží sankciu podľa § 41 za porušenie povinnosti podľa 

prvej vety, ak podá podnet príslušnému živnostenskému 

úradu. _______________ 
109) Čl. 3 ods. 2 až 4 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom 

znení. 
111) § 58 ods. 1 písm. c) zákona č. 455/1991 Zb. v znení 

neskorších predpisov. 

 

(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v 

rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom 

Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá 

im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

Č:3 

O:1 
Zmeny smernice 2005/29/ES 

Smernica 2005/29/ES sa mení takto: 

 

1. V článku 2 sa prvý odsek mení takto: 

 

a) písmeno c) sa nahrádza takto: 

 

„c) ‚produkt’ je akýkoľvek tovar alebo služba 

vrátane nehnuteľnosti, digitálnej služby a 

digitálneho obsahu, ako aj práv a záväzkov;“; 

 

b) dopĺňajú sa tieto písmená: 

 

„m) ‚poradie’ je relatívna prednosť priznaná 

produktom, prezentovaná, organizovaná alebo 

oznamovaná obchodníkom, bez ohľadu na 

technologické prostriedky použité na takúto 

prezentáciu, organizáciu alebo oznámenie; 

 

n) ‚online trh’ je služba, ktorá pomocou softvéru, 

vrátane webového sídla, časti webového sídla alebo 

aplikácie, prevádzkovaná obchodníkom alebo v 

jeho mene, umožňuje spotrebiteľom uzatvárať 

zmluvy na diaľku s inými obchodníkmi alebo so 

spotrebiteľmi;“ 

 

N NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I)  

§: 2 

P: c), g) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 11 

O: 7 

(1) Na účely tohto zákona sa rozumie 

 

c) produktom tovar, služba, digitálny obsah,7) nehnuteľnosť, 

elektrina, voda alebo plyn, ktoré nie sú na predaj v 

obmedzenom objeme alebo v určenom množstve, teplo, 

práva a záväzky, 

d) online trhom služba, ktorá pomocou softvéru, vrátane 

webového sídla, časti webového sídla alebo aplikácie 

umožňuje spotrebiteľom uzatvárať zmluvy na diaľku s 

obchodníkmi odlišnými od prevádzkovateľa online trhu 

alebo s inými spotrebiteľmi, 

_______________ 
7) § 119a ods. 2 Občianskeho zákonníka. 

 

(7) Poradím produktov podľa odseku 6 písm. b) sa rozumie 

relatívna prednosť priznaná produktom prezentovaná, 

organizovaná alebo oznamovaná obchodníkom bez ohľadu 

na technologické prostriedky použité na takúto prezentáciu, 

organizáciu alebo oznámenie.  

Ú  GP – N  

Č:3 

O:2 

2. V článku 3 sa odseky 5 a 6 nahrádzajú takto: 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

§: 17 

O: 7 až 

9 

(7) Obchodník alebo osoba, ktorá koná v mene alebo na účet 

obchodníka, sú povinní na začiatku návštevy u spotrebiteľa 

oznámiť spotrebiteľovi identifikačné údaje obchodníka podľa 

Ú 

 

 

 GP – A 

b) 

navýšenie 

Oblasť s 

vplyvom 

na 



„5.   Touto smernicou sa členským štátom nebráni 

prijať ustanovenia na ochranu oprávnených 

záujmov spotrebiteľov, pokiaľ ide o agresívne alebo 

klamlivé marketingové či predajné praktiky v 

súvislosti s nevyžiadanými návštevami obchodníka 

v domácnosti spotrebiteľa alebo so zájazdmi 

organizovanými obchodníkom s cieľom alebo 

výsledkom, ktorým je propagácia alebo predaj 

produktov spotrebiteľom. Takéto obmedzenia 

musia byť primerané, nediskriminačné a 

opodstatnené ochranou spotrebiteľa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

D 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 18 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 5 ods. 1 písm. b), obchodný zámer návštevy, povinnosť 

spotrebiteľa uhradiť cenu a iné náklady a poplatky za dodanie 

alebo poskytnutie produktu a podľa povahy návštevy aj lehotu 

na odstúpenie od zmluvy podľa § 20 ods. 1 alebo podľa 

osobitného predpisu,64) ak predmetom návštevy je uzavretie 

zmluvy alebo návrh na uzavretie alebo zmenu zmluvy.  

(8) Obchodník alebo osoba, ktorá koná v mene alebo na účet 

obchodníka, nemôžu pri návšteve obchodníka u spotrebiteľa, 

o ktorú spotrebiteľ vopred obchodníka nepožiadal alebo s ňou 

vopred výslovne nesúhlasil (ďalej len „nevyžiadaná 

návšteva“), a pred uplynutím lehoty na odstúpenie od zmluvy 

podľa § 20 ods. 1 písm. b) alebo podľa osobitného predpisu64) 

požadovať alebo prijať od spotrebiteľa akékoľvek peňažné 

plnenie súvisiace so zmluvou. 

(9) Dôkazné bremeno o preukázaní predchádzajúcej žiadosti 

spotrebiteľa alebo o udelení predchádzajúceho výslovného 

súhlasu spotrebiteľa s návštevou obchodníka znáša 

obchodník. 

_______________ 
64) § 17 ods. 1 písm. e) prvý bod zákona č. 251/2012 Z. z. 

 

Práva a povinnosti pri predajnej akcii 

 

(1) Organizátor predajnej akcie je povinný v pozvánke na 

predajnú akciu uviesť 

a) obchodné meno a sídlo alebo miesto podnikania 

organizátora predajnej akcie, 

b) miesto a čas konania predajnej akcie, 

c) zameranie predajnej akcie vrátane označenia 

produktov, ktoré budú na predajnej akcii 

predvádzané alebo predávané, a uvedenia ceny, 

za ktorú budú ponúkané spotrebiteľom, 

d) obchodné meno a sídlo alebo miesto podnikania 

všetkých obchodníkov, ktorí budú predvádzať 

alebo predávať produkty na predajnej akcii, ak 

organizátor predajnej akcie nie je jediným 

obchodníkom, 

e) vymedzenie okruhu účastníkov, ak je predajná 

akcia určená pre určitú skupinu spotrebiteľov, 

f) miesto, dátum a čas nástupu, druh a podmienky 

dopravy, ak súčasťou predajnej akcie je doprava 

spotrebiteľov na miesto konania predajnej 

akcie. 

(2) Organizátor predajnej akcie je povinný najneskôr 14 dní 

pred konaním predajnej akcie oznámiť údaje podľa 

odseku 1 písm. a) a b) Slovenskej obchodnej inšpekcii 

prostredníctvom jej webového sídla. Organizátor 

predajnej akcie je povinný k oznámeniu podľa prvej vety 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

požiadavi

ek 

podnikate

ľské 

prostredie

, oblasť 

so 

sociálny

mi 

vplyvmi 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

priložiť vyhotovenie pozvánky a návrhy všetkých zmlúv, 

ktoré budú môcť spotrebitelia uzavrieť na predajnej akcii 

alebo v súvislosti s ňou. 

(3) Slovenská obchodná inšpekcia zverejní oznámenie 

s prílohami podľa odseku 2 na svojom webovom sídle 

najneskôr tri dni pred konaním predajnej akcie. 

Slovenská obchodná inšpekcia oznámenie s prílohami 

nezverejní, ak  

a) organizátor predajnej akcie nedoručí včas 

oznámenie s prílohami podľa odseku 2,  

b) pozvánka nemá náležitosti podľa odseku 1, 

c) má vedomosť, že štatutárnym orgánom, členom 

štatutárneho orgánu alebo spoločníkom v 

spoločnosti, ktorá je organizátorom predajnej 

akcie alebo obchodníkom podľa odseku 1 písm. 

d), je nedôveryhodná osoba; za nedôveryhodnú 

osobu sa považuje osoba, ktorá bola štatutárnym 

orgánom, členom štatutárneho orgánu alebo 

spoločníkom v spoločnosti, ktorá organizovala 

predajnú akciu alebo na nej vystupovala ako 

obchodník v čase konania predajnej akcie, na 

ktorej došlo k osobitne závažnému porušeniu 

zákona, za ktoré bolo organizátorovi predajnej 

akcie alebo obchodníkovi zrušené živnostenské 

oprávnenie. 

(4) Organizátor predajnej akcie nesmie odmietnuť účasť na 

predajnej akcii osobe, ktorá sa preukáže pozvánkou; to 

neplatí, ak účasť nie je možná z dôvodu naplnenia počtu 

účastníkov predajnej akcie. Organizátor predajnej akcie 

nemôže odmietnuť účasť na predajnej akcii osobe, ktorej 

prepravu na miesto konania predajnej akcie zabezpečil 

organizátor predajnej akcie alebo obchodník podľa 

odseku 1 písm. d). 

(5) Organizátor predajnej akcie zodpovedá, že na predajnej 

akcii predvádzajú, ponúkajú, predávajú alebo poskytujú 

produkty uvedené v pozvánke výlučne obchodníci 

uvedení v pozvánke, a to za predajnú cenu neprevyšujúcu 

cenu uvedenú v pozvánke. 

(6) Organizátor predajnej akcie alebo obchodník podľa 

odseku 1 písm. d) nesmie spotrebiteľa počas predajnej 

akcie vrátane sprievodných činností, najmä počas 

žrebovania, hry o ceny alebo počas darovania produktu, 

oddeľovať od ostatných účastníkov predajnej akcie alebo 

vystavovať spotrebiteľa ďalším okolnostiam alebo 

konaniu, ktoré by mohli mať za následok neprimerané 

ovplyvnenie rozhodnutia spotrebiteľa o uzavretí alebo o 

plnení zmluvy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(7) Organizátor predajnej akcie alebo obchodník podľa 

odseku 1 písm. d) nemôžu počas predajnej akcie alebo 

pred uplynutím lehoty na odstúpenie od zmluvy podľa § 

20 ods. 1 písm. b) alebo podľa osobitného predpisu64) 

požadovať alebo prijať od spotrebiteľa akékoľvek 

peňažné plnenie súvisiace so zmluvou. 

(8) Organizátor predajnej akcie alebo obchodník podľa 

odseku 1 písm. d) sú povinní zabezpečiť dopravu 

spotrebiteľa z miesta konania predajnej akcie do miesta 

nástupu uvedeného v pozvánke alebo so súhlasom 

spotrebiteľa aj do iného miesta bez ohľadu na 

rozhodnutie spotrebiteľa o uzavretí zmluvy na predajnej 

akcii alebo v súvislosti s ňou, ak organizátor predajnej 

akcie alebo obchodník podľa odseku 1 písm. d) 

zabezpečili dopravu spotrebiteľa na miesto konania 

predajnej akcie.  

(9) Odseky 2, 3 a 7 sa nevzťahujú na predajnú akciu, počas 

ktorej dochádza k ponuke, predaju alebo poskytnutiu 

produktu na základe ponukového katalógu, ak  

a) spotrebiteľ mal možnosť oboznámiť sa s 

ponukovým katalógom vopred v neprítomnosti 

obchodníka, 

b) v ponukovom katalógu alebo v zmluve je 

uvedená informácia o práve spotrebiteľa 

odstúpiť od zmluvy uzavretej na predajnej akcii 

alebo v súvislosti s ňou podľa § 19 ods. 1 

v lehote podľa § 20 ods. 1 písm. b), a 

c) počas predajnej akcie sú spotrebiteľom 

predvádzané a ponúkané výlučne produkty 

uvedené v ponukovom katalógu. 

(10) Zmluva uzavretá na predajnej akcii alebo v súvislosti 

s ňou nevznikne, ak 

a) organizátor predajnej akcie nesplní povinnosť 

podľa odseku 2, 

b) Slovenská obchodná inšpekcia nezverejní 

oznámenie s prílohami podľa odseku 2 z 

dôvodov podľa odseku 3, 

c) organizátor predajnej akcie uskutoční predajnú 

akciu v zjavnom rozpore s oznámením 

alebo jeho prílohami podľa odseku 2, alebo 

d) ide o predaj alebo poskytnutie produktu v 

rozpore s odsekom 5 alebo s odsekom 9 písm. 

c). 

_______________ 
64) § 17 ods. 1 písm. e) prvý bod zákona č. 251/2012 Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6.   Členské štáty bezodkladne oznámia Komisii 

akékoľvek vnútroštátne ustanovenia, ktoré sa 

prijmú na základe odseku 5, ako aj akékoľvek 

následné zmeny. Komisia zabezpečí jednoduchý 

prístup spotrebiteľov a obchodníkov k týmto 

informáciám na špecializovanom webovom sídle.“ 

 

N Zákon č. 

575/2001 

Z. z. 

§: 35 

O: 7 

(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v 

rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom 

Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá 

im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov. 

Ú 

Č:3 

O:3 

3. V článku 6 ods. 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

 

„c) akýkoľvek marketing tovaru v jednom 

členskom štáte ako identický s tovarom uvádzaným 

na trh v iných členských štátoch, hoci majú tieto 

tovary podstatne odlišné zloženie alebo vlastnosti, 

pokiaľ to nie je odôvodnené legitímnymi a 

objektívnymi faktormi.“ 

 

N NZ (čl. I) §: 10 

O: 2 

P: c) 

(2) Klamlivé konanie je aj obchodná praktika, ktorá s 

prihliadnutím na všetky jej znaky a okolnosti zapríčiňuje 

alebo môže zapríčiniť, že priemerný spotrebiteľ urobí 

rozhodnutie o obchodnej transakcii, ktoré by inak neurobil, a 

zahŕňa  

 

c) marketing tovaru spôsobom, ktorý prezentuje tovar ako 

identický s tovarom uvádzaným na trh v iných členských 

štátoch Európskej únie alebo v štátoch, ktoré sú zmluvnou 

stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore 

(ďalej len „členský štát“), ak tovary majú podstatne odlišné 

zloženie alebo vlastnosti; obchodná praktika sa nepovažuje 

za klamlivú, ak odlišné zloženie a vlastnosti tovarov sú 

odôvodnené legitímnymi alebo objektívnymi faktormi. 

Ú  GP – N  

Č:3 

O:4 

4. Článok 7 sa mení takto: 

 

a) odsek 4 sa mení takto: 

 

i) písmeno d) sa nahrádza takto: 

 

„d) dojednania o spôsobe platby, dodaní a 

predvedení, ak sa odlišujú od požiadaviek odbornej 

starostlivosti;“; 

 

ii) dopĺňa sa toto písmeno: 

 

„f) pre produkty ponúkané na online trhoch to, či je 

tretia strana ponúkajúca produkty obchodníkom, 

alebo nie, a to na základe vyhlásenia, ktoré daná 

tretia strana poskytne prevádzkovateľovi online 

trhu.“; 

 

b) vkladá sa tento odsek: 

 

„4a.   Keď sa spotrebiteľom poskytuje možnosť 

vyhľadávať produkty ponúkané rôznymi 

obchodníkmi alebo spotrebiteľmi na základe dopytu 

vo forme kľúčového slova, frázy alebo iného 

vstupu, bez ohľadu na to, kde sa transakcie 

napokon uzavrú, za dôležité sa považujú všeobecné 

informácie sprístupnené v osobitnej časti online 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I)  

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 11 

O. 4 

P: d), f) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 11 

O: 6 

P: b) 

 

 

 

 

 

 

(4) Pri výzve na kúpu sa za podstatné informácie podľa 

odsekov 1 a 2, ak už nie sú zrejmé z kontextu, považujú 

informácie o 

d) dohode o spôsobe platby, podmienkach dodania 

a predvedenia produktu, ak sa odlišujú od požiadaviek 

odbornej starostlivosti,          

f) tom, či osoba, ktorá ponúka produkt na online trhu, je 

obchodníkom podľa vyhlásenia, ktoré poskytla 

prevádzkovateľovi online trhu. 

 

 

 

(6) Za podstatné informácie podľa odsekov 1 a 2 sa považujú 

aj informácie o 

b) hlavných parametroch, ktoré určujú poradie produktov vo 

výsledku vyhľadávania v online rozhraní,49) a o význame 

týchto parametrov vo vzťahu k iným parametrom 

vyhľadávania, ak spotrebitelia majú možnosť v online 

rozhraní vyhľadávať pomocou kľúčového slova, frázy alebo 

iného vstupu produkty v ponuke rôznych obchodníkov alebo 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 GP – N  



rozhrania, ktorá je priamo a ľahko dostupná zo 

stránky, na ktorej sú prezentované výsledky dopytu, 

o hlavných parametroch určujúcich poradie 

produktov prezentovaných spotrebiteľovi ako 

výsledok dopytu vyhľadávania a o relatívnom 

význame týchto parametrov oproti iným 

parametrom. Tento odsek sa nevzťahuje na 

poskytovateľov internetových vyhľadávačov, ako 

sa vymedzujú v článku 2 bode 6 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1150. 

(*3)  

_______________ 

(*3) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2019/1150 z 20. júna 2019 o podpore 

spravodlivosti a transparentnosti pre komerčných 

používateľov online sprostredkovateľských služieb 

(Ú. v. EÚ L 186, 11.7.2019, s. 57). 

 

c) dopĺňa sa tento odsek: 

 

„6.   Ak obchodník poskytuje prístup k 

spotrebiteľským hodnoteniam produktov, za 

dôležité sa považujú informácie o tom, či a ako 

obchodník zabezpečuje, že uverejnené hodnotenia 

pochádzajú od spotrebiteľov, ktorí produkt 

skutočne použili alebo kúpili.“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 11 

O: 6 

P: a) 

iných osôb bez ohľadu na to, či sa zmluva uzatvára v 

rovnakom online rozhraní; informácie sa poskytujú v 

osobitnej časti online rozhrania, ktorá je priamo a ľahko 

dostupná z online rozhrania, v ktorom sú prezentované 

výsledky vyhľadávania. 

_______________ 
49) Čl. 3 ods. 15 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2017/2394 z 12. decembra 2017 o spolupráci medzi 

národnými orgánmi zodpovednými za presadzovanie 

právnych predpisov na ochranu spotrebiteľa a o zrušení 

nariadenia (ES) č. 2006/2004 (Ú. v. EÚ L 345, 27.12.2017) 

v platnom znení.  

 

 

 

 

(6) Za podstatné informácie podľa odsekov 1 a 2 sa považujú 

aj informácie o 

a) tom, či a akým spôsobom obchodník zabezpečuje, že 

hodnotenia produktov, ktoré predáva alebo poskytuje, 

pochádzajú od spotrebiteľov, ktorí produkt skutočne kúpili 

alebo použili, ak obchodník poskytuje spotrebiteľom prístup 

k hodnoteniu produktov, 

Č:3 

O:5 

5. Vkladá sa tento článok: 

 

„Článok 11a 

 

Náprava 

 

1.   Spotrebitelia, ktorí boli poškodení nekalými 

obchodnými praktikami, majú prístup k 

primeraným a účinným prostriedkom nápravy 

vrátane odškodnenia za škodu, ktorú utrpeli, a v 

relevantnom prípade zníženia ceny alebo ukončenia 

zmluvy. Členské štáty môžu stanoviť podmienky 

uplatňovania a účinkov týchto prostriedkov 

nápravy. Členské štáty môžu v prípade potreby 

zohľadniť závažnosť a povahu nekalej obchodnej 

praktiky, škodu, ktorú spotrebiteľ utrpel, a iné 

relevantné okolnosti. 

 

N NZ (čl. I) §: 9 

O: 7, 9 

(7) Spotrebiteľ, ktorý bol priamo dotknutý nekalou 

obchodnou praktikou obchodníka, má podľa povahy nekalej 

obchodnej praktiky právo  

a) na bezplatnú nápravu, najmä právo na opravu produktu, 

výmenu produktu alebo na vyplatenie dodatočnej zľavy z 

ceny, ak podľa povahy a okolnosti použitia nekalej 

obchodnej praktiky je dodatočná náprava možná, alebo 

b) odstúpiť od zmluvy, ak bola použitá 

1. agresívna obchodná praktika pri uzavretí zmluvy, alebo 

2. nekalá obchodná praktika, bez použitia ktorej by 

spotrebiteľ zmluvu neuzavrel. 

Ú  GP – N  



2.   Týmito prostriedkami nápravy nie je dotknuté 

uplatňovanie iných prostriedkov nápravy, ktoré 

majú spotrebitelia k dispozícii podľa práva Únie 

alebo vnútroštátneho práva.“ 

 

(9) Odsekom 7 nie je dotknutý § 49a Občianskeho 

zákonníka a právo spotrebiteľa na náhradu škody. 

Č:3 

O:6 

6. Článok 13 sa nahrádza takto: 

 

„Článok 13 

 

Sankcie 

 

1.   Členské štáty stanovia pravidlá o sankciách 

uplatniteľných za porušenie vnútroštátnych 

ustanovení prijatých na základe tejto smernice a 

prijmú všetky nevyhnutné opatrenia na 

zabezpečenie ich vykonávania. Uvedené sankcie 

musia byť účinné, primerané a odrádzajúce. 
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NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

NZ (čl. I)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 36 

O: 1, 2, 

4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

§: 41 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Orgán dohľadu uloží dohliadanej osobe, ktorá nesplní 

a) povinnosť uloženú v predbežnom opatrení alebo v 

opatrení o blokovaní, pokutu vo výške od 50 eur do 50 000 

eur, 

b) dobrovoľné opatrenie alebo nepreukáže splnenie 

dobrovoľného opatrenia, alebo ak sa preukáže, že informácie 

alebo doklady o preukázaní splnenia dobrovoľného 

opatrenia, ktoré dohliadaná osoba poskytla, sú nepravdivé, 

pokutu vo výške od 1 000 eur do hornej hranice sadzby 

pokuty ustanovenej právnym predpisom za porušenie 

povinnosti, na ktoré sa vzťahovalo dobrovoľné opatrenie. 

(2) Sadzba pokuty podľa odseku 1 písm. a) sa zvyšuje na 

dvojnásobok, ak dohliadaná osoba opakovane poruší 

povinnosť podľa odseku 1 písm. a) počas 12 mesiacov odo 

dňa právoplatnosti rozhodnutia o uložení pokuty podľa 

odseku 1 písm. a). Pri opakovanom porušení povinnosti 

podľa odseku 1 písm. b) počas 12 mesiacov odo dňa 

právoplatnosti rozhodnutia o uložení pokuty podľa odseku 1 

písm. b) uloží orgán dohľadu pokutu vo výške od 2 000 eur 

do hornej hranice sadzby pokuty ustanovenej právnym 

predpisom za opakované porušenie povinnosti, na ktoré sa 

vzťahovalo dobrovoľné opatrenie. 

(4) Orgán dohľadu pri rozhodovaní o výške pokuty podľa 

odseku 1 prihliada najmä na závažnosť, rozsah, následky, 

trvanie, okolnosti porušenia povinnosti a obrat dohliadanej 

osoby za predchádzajúce účtovné obdobie.  

Orgán dohľadu uloží dohliadanej osobe za porušenie 

povinnosti podľa tohto zákona alebo právne záväzného aktu 

Európskej únie 

a) pokutu podľa § 43, 

b) povinnosť odstrániť alebo zmeniť obsah zverejnený v 

online rozhraní alebo  

c)  povinnosť zabezpečiť vymazanie domény.  
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NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 43 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Orgán dohľadu môže uložiť dohliadanej osobe za 

porušenie povinnosti podľa 

a) § 4 ods. 1 písm. g), ods. 2 písm. a), b), f) a g), § 5 ods. 1 

písm. a) až k), ods. 2, § 15 ods. 1, 3 až 5, 7 až 9, § 16 ods. 1 

a 2, § 17 ods. 1 až 5, 10 až 13, § 20 ods. 9 a 13, § 22 ods. 1, 

2, 4 až 9 alebo za porušenie povinnosti podľa § 4 ods. 2 

písm. c) v spojení s § 3 ods. 2, § 19 ods. 1 a 2, § 20 ods. 1 až 

3, 5, 6 a 10 a § 21 ods. 3 až 6 pokutu vo výške od 200 eur do 

2 % obratu dohliadanej osoby za predchádzajúce účtovné 

obdobie, najviac 200 000 eur, 

b) tohto zákona okrem povinností podľa písmena a), podľa 

čl. 4 až 11 a čl. 14 a 15 nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (ES) č. 261/2004 z 11. februára 2004, ktorým sa 

ustanovujú spoločné pravidlá systému náhrad a pomoci 

cestujúcim pri odmietnutí nástupu do lietadla, v prípade 

zrušenia alebo veľkého meškania letov a ktorým sa zrušuje 

nariadenie (EHS) č. 295/91 (Ú. v. EÚ L 46, 17. 2. 2004), čl. 

3 až 13 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

1107/2006 z 5. júla 2006 o právach zdravotne postihnutých 

osôb a osôb so zníženou pohyblivosťou v leteckej doprave 

(Ú. v. EÚ L 204, 26. 7. 2006), čl. 23 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 1008/2008 z 24. septembra 2008 

o spoločných pravidlách prevádzky leteckých dopravných 

služieb v Spoločenstve (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 

293, 31. 10. 2008) v platnom znení, čl. 24 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1177/2010 z 24. 

novembra 2010 o právach cestujúcich v námornej a 

vnútrozemskej vodnej doprave, ktorým sa mení a dopĺňa 

nariadenie (ES) č. 2006/2004 (Ú. v. EÚ L 334, 17. 12. 

2010), čl. 26 a 27 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) č. 181/2011 zo 16. februára 2011 o právach cestujúcich 

v autobusovej a autokarovej doprave a o zmene a doplnení 

nariadenia (ES) č. 2006/2004 (Ú. v. EÚ L 55, 28. 2. 2011), 

čl. 4 až 17 a čl. 19 a 20 nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) č. 1007/2011 z 27. septembra 2011 o názvoch 

textilných vlákien a súvisiacom označení vláknového 

zloženia textilných výrobkov etiketou a iným označením, 

ktorým sa zrušuje smernica Rady 73/44/EHS a smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 96/73/ES a 2008/121/ES (Ú. 

v. EÚ L 272, 18. 10. 2011) v platnom znení, čl. 14 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 524/2013 

z 21. mája 2013 o riešení spotrebiteľských sporov online, 

ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 2006/2004 a smernica 

2009/22/ES (nariadenie o riešení spotrebiteľských sporov 

online) (Ú. v. EÚ L 165, 18. 6. 2013), čl. 3 až 9 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1128 zo 14. júna 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.   Pri ukladaní sankcií členské štáty zabezpečia, 

aby sa v prípade potreby zohľadnili tieto 

demonštratívne a informatívne kritériá: 

 

a) povaha, závažnosť, rozsah a trvanie porušenia 

právnych predpisov; 

 

b) akékoľvek opatrenie prijaté obchodníkom na 

zmiernenie škody, ktorú utrpeli spotrebitelia, alebo 

na jej nápravu; 

 

c) všetky predchádzajúce porušenia právnych 

predpisov, ktorých sa obchodník dopustil; 

 

d) finančné výhody získané obchodníkom v 

dôsledku porušenia právnych predpisov, alebo 

straty, ktoré obchodník v dôsledku takéhoto 

porušenia neutrpel, ak sú k dispozícii príslušné 

údaje; 

 

e) sankcie uložené obchodníkovi za rovnaké 

porušenie právnych predpisov v iných členských 

štátoch v cezhraničných prípadoch, keď sú 

informácie o takýchto sankciách dostupné 

prostredníctvom mechanizmu zriadeného 
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§: 43 

O: 3 

P: a)  

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 42 

O: 3, 4, 

9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2017 o cezhraničnej prenosnosti online obsahových služieb 

na vnútornom trhu (Ú. v. EÚ L 168, 30. 6. 2017) alebo 

podľa čl. 3 až 5 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2018/302 z 28. februára 2018 o riešení 

neodôvodneného geografického blokovania a iných foriem 

diskriminácie z dôvodu štátnej príslušnosti, miesta bydliska 

alebo sídla zákazníkov na vnútornom trhu, ktorým sa menia 

nariadenia (ES) č. 2006/2004 a (EÚ) 2017/2394 a smernica 

2009/22/ES (Ú. v. EÚ L 60I, 2. 3. 2018) pokutu vo výške od 

100 eur do 1 % obratu dohliadanej osoby za predchádzajúce 

účtovné obdobie, najviac 100 000 eur.  

(3) Pri opakovanom porušení tej istej povinnosti, za 

porušenie ktorej už orgán dohľadu uložil dohliadanej osobe 

sankciu, do 12 mesiacov odo dňa právoplatnosti 

predchádzajúceho rozhodnutia o uložení sankcie (ďalej len 

„opakované porušenie povinnosti“), orgán dohľadu uloží 

dohliadanej osobe pokutu vo výške od  

a) 300 eur do 3 % obratu dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie, najviac 400 000 eur, ak ide 

o porušenie povinnosti podľa odseku 1 písm. a),  

(3) Orgán dohľadu pri rozhodovaní o druhu sankcie a jej 

výmere prihliada na  

a) závažnosť, povahu, spôsob, rozsah, trvanie a okolnosti 

porušenia povinnosti,  

b) záujem dohliadanej osoby o odstránenie alebo o 

zmiernenie negatívnych dôsledkov porušenia povinnosti vo 

vzťahu k spotrebiteľom, ktorý preukázateľne prejavila do 

vydania rozhodnutia o uložení sankcie,  

c) predchádzajúce porušenia právnych predpisov, ktorých sa 

obchodník dopustil, 

d) finančné výhody, ktoré dohliadaná osoba získala 

porušením povinnosti, alebo finančné straty, ktoré 

dohliadaná osoba v dôsledku porušenia povinnosti neutrpela, 

ak má orgán dohľadu tieto informácie k dispozícii, 

e) sankciu uloženú príslušným orgánom iného členského 

štátu za rovnaké porušenie povinnosti, ak ide o porušenie 

povinnosti v rozsahu podľa osobitného predpisu,109) 

f) iné priťažujúce a poľahčujúce okolnosti.  

(4)Ak bola dohliadanej osobe za ten istý skutok uložená 

sankcia podľa osobitného predpisu na ochranu iného 

verejného záujmu ako ochrana spotrebiteľa, prihliada orgán 

dohľadu aj na skôr uloženú sankciu. 

(9) Opakované porušenie tej istej povinnosti podľa tohto 

zákona alebo podľa právneho záväzného aktu Európskej 

únie, ktorým dohliadaná osoba poškodzuje alebo vážne 
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nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2017/2394 (*4); 

 

f) všetky ostatné priťažujúce alebo poľahčujúce 

faktory vzťahujúce sa na okolnosti prípadu. 

_______________ 

(*4) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2017/2394 z 12. decembra 2017 o spolupráci 

medzi národnými orgánmi zodpovednými za 

presadzovanie právnych predpisov na ochranu 

spotrebiteľa a o zrušení nariadenia (ES) č. 

2006/2004 (Ú. v. EÚ L 345, 27.12.2017, s. 1). 

 

3.   Členské štáty zabezpečia, aby v prípade, keď sa 

majú v súlade s článkom 21 nariadenia (EÚ) 

2017/2394 uložiť sankcie, tieto sankcie obsahovali 

buď možnosť uložiť pokuty prostredníctvom 

správnych postupov alebo začať súdne konanie o 

uložení pokút, alebo obidve tieto možnosti, pričom 

maximálna výška takýchto pokút je minimálne 4 % 

ročného obratu obchodníka v dotknutom členskom 

štáte alebo v dotknutých členských štátoch. Bez 

toho, aby bolo dotknuté uvedené nariadenie, môžu 

členské štáty z vnútroštátnych ústavných dôvodov 

obmedziť ukladanie pokút na: 

 

a) porušenia článkov 6, 7, 8, 9 tejto smernice a jej 

prílohy I a 

 

b) pokračujúce používanie obchodnej praktiky zo 

strany obchodníka, ktorú príslušný vnútroštátny 

orgán alebo súd uznal za nekalú, pokiaľ uvedená 

obchodná praktika nie je porušením uvedeným v 

písmene a). 

 

 

 

 

4.   V prípadoch, keď sa má uložiť pokuta v súlade 

s odsekom 3, ale informácie o ročnom obrate 

obchodníka nie sú k dispozícii, členské štáty zavedú 

možnosť uložiť pokuty, ktorých maximálna výška 

je minimálne 2 milióny EUR. 
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§: 43 

O: 2 

P: a)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 43 

O: 3 

P: b)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 43 

O: 7 

P: b)  

 

 

 

 

 

 

ohrozuje kolektívne záujmy spotrebiteľov, a porušenie 

povinnosti zdržať sa používania neprijateľnej zmluvnej 

podmienky uloženej súdom v konaní o abstraktnej kontrole v 

spotrebiteľských veciach, sa považujú za osobitne závažné 

porušenie povinnosti dohliadanej osoby.111) Orgán dohľadu 

neuloží sankciu podľa § 41 za porušenie povinnosti podľa 

prvej vety, ak podá podnet príslušnému živnostenskému 

úradu. _______________ 
109) Čl. 3 ods. 2 až 4 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom 

znení. 
111) § 58 ods. 1 písm. c) zákona č. 455/1991 Zb. v znení 

neskorších predpisov. 

 

 

(2) Pri koordinovanom postupe112) môže orgán dohľadu 

uložiť dohliadanej osobe za porušenie povinnosti v rozsahu 

rozšíreného porušovania právnych predpisov113) alebo 

rozšíreného porušovania právnych predpisov s rozmerom 

Únie114) pokutu vo výške od 

a) 500 eur do 4 % obratu dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie, ak ide o porušenie 

povinnosti podľa odseku 1 písm. a), 

_______________ 
112) Čl. 21 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení.  
113) Čl. 3 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení.  
114) Čl. 3 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení. 

 

(3) Pri opakovanom porušení tej istej povinnosti, za 

porušenie ktorej už orgán dohľadu uložil dohliadanej osobe 

sankciu, do 12 mesiacov odo dňa právoplatnosti 

predchádzajúceho rozhodnutia o uložení sankcie (ďalej len 

„opakované porušenie povinnosti“), orgán dohľadu uloží 

dohliadanej osobe pokutu vo výške od  

b) 600 eur do 5 % obratu dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie, ak ide o porušenie 

povinnosti podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného 

porušovania právnych predpisov alebo rozšíreného 

porušovania právnych predpisov s rozmerom Únie, 

 

(7) Ak dohliadaná osoba nemala za predchádzajúce účtovné 

obdobie žiadny obrat, obrat dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie nemožno zistiť alebo ak bol 

obrat dohliadanej osoby za predchádzajúce účtovné obdobie 

nižší ako dolná hranica sadzby pokuty podľa odsekov 1 a 2, 

môže orgán dohľadu uložiť dohliadanej osobe pokutu vo 

výške od 

b) 500 eur do 2 000 000 eur, ak ide o porušenie povinnosti 

podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného porušovania 
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5.   Členské štáty do 28. novembra 2021 oznámia 

Komisii pravidlá a opatrenia uvedené v odseku 1 a 

bezodkladne jej oznámia všetky následné zmeny, 

ktoré majú na ne vplyv. 
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Zákon č. 

575/2001 

Z. z.  

 

 

 

 

§: 43 

O: 8 

P: b)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 45 

O: 1 

 

 

 

 

 

§: 35 

O: 7   

právnych predpisov alebo rozšíreného porušovania právnych 

predpisov s rozmerom Únie, 

 

(8) Ak ide o opakované porušenie povinnosti a dohliadaná 

osoba nemala za predchádzajúce účtovné obdobie žiadny 

obrat, obrat dohliadanej osoby za predchádzajúce účtovné 

obdobie nemožno zistiť alebo ak bol obrat dohliadanej osoby 

za predchádzajúce účtovné obdobie nižší ako dolná hranica 

sadzby pokuty podľa odseku 3, orgán dohľadu uloží 

dohliadanej osobe pokutu vo výške od 

b) 600 eur do 2 000 000 eur, ak ide o porušenie povinnosti 

podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného porušovania 

právnych predpisov alebo rozšíreného porušovania právnych 

predpisov s rozmerom Únie, 

  

(1) Orgán dohľadu môže rozhodnutím uložiť dohliadanej 

osobe povinnosť odstrániť alebo zmeniť obsah zverejnený v 

online rozhraní alebo povinnosť zabezpečiť vymazanie 

domény na dosiahnutie ukončenia alebo zákazu 

poškodzovania kolektívnych záujmov spotrebiteľov alebo na 

zabránenie rizika vzniku závažnej ujmy na kolektívnych 

záujmoch spotrebiteľov. 

(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v 

rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom 

Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá 

im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

Č:3 

O:7 

7. Príloha I sa mení takto: 

 

a) vkladá sa tento bod: 

 

„11a. Poskytovanie výsledkov vyhľadávania v 

reakcii na online dopyt vyhľadávania spotrebiteľa 

bez jasného zverejnenia akejkoľvek platenej 

reklamy alebo platby konkrétne za dosiahnutie 

vyššieho umiestnenia produktov v poradí v rámci 

výsledkov vyhľadávania.“; 

 

b) vkladajú sa tieto body: 

 

„23a. Druhotný predaj vstupeniek spotrebiteľom na 

podujatia, ak ich obchodník získal pomocou 

automatizovaných prostriedkov s cieľom obísť 

akýkoľvek stanovený limit týkajúci sa počtu 

vstupeniek, ktoré si jednotlivec môže kúpiť, alebo 

akékoľvek iné pravidlá týkajúce sa nákupu 

vstupeniek. 

N NZ (čl. I) Príloha 

č. 1 

O: 12,  

25, 26, 

27 

12. Poskytovanie výsledkov vyhľadávania v reakcii na 

online dopyt vyhľadávania spotrebiteľa bez jasného 

zverejnenia akejkoľvek platenej reklamy alebo platby 

konkrétne za dosiahnutie vyššieho umiestnenia produktov v 

poradí v rámci výsledkov vyhľadávania. 

 

25. Druhotný predaj vstupeniek spotrebiteľom na podujatia, 

ak ich obchodník získal pomocou automatizovaných 

prostriedkov s cieľom obísť akýkoľvek stanovený limit 

týkajúci sa počtu vstupeniek, ktoré si jednotlivec môže 

kúpiť, alebo akékoľvek iné pravidlá týkajúce sa nákupu 

vstupeniek. 

 

26. Vyhlásenie, že hodnotenia produktu poskytujú 

spotrebitelia, ktorí tento produkt skutočne použili alebo 

kúpili, bez prijatia náležitých a primeraných krokov na 

kontrolu toho, že hodnotenia pochádzajú od takýchto 

spotrebiteľov. 

 

Ú  GP – N  



 

23b. Vyhlásenie, že hodnotenia produktu poskytujú 

spotrebitelia, ktorí tento produkt skutočne použili 

alebo kúpili, bez prijatia náležitých a primeraných 

krokov na kontrolu toho, že pochádzajú od takýchto 

spotrebiteľov. 

 

23c. Predloženie alebo poverenie inej právnickej 

alebo fyzickej osoby, aby poskytla falošné 

spotrebiteľské hodnotenia alebo odporúčania, alebo 

skresľovanie spotrebiteľských hodnotení alebo 

odporúčaní v sociálnych médiách s cieľom 

propagovať produkty.“ 

 

27. 27. Predloženie alebo poverenie inej osoby, aby poskytla 

falošné spotrebiteľské hodnotenia alebo odporúčania, alebo 

skresľovanie spotrebiteľských hodnotení alebo odporúčaní v 

sociálnych médiách s cieľom propagovať produkty. 

Č:4 

O:1 
Zmeny smernice 2011/83/EÚ 

Smernica 2011/83/EÚ sa mení takto: 

 

1. V článku 2 sa prvý odsek mení takto: 

 

a) bod 3 sa nahrádza takto: 

 

„3. ‚tovar’ je tovar v zmysle vymedzenia v článku 2 

bode 5 smernice Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2019/771 (*5); 

 

 

 

b) vkladá sa tento bod: 

 

„4a. ‚osobné údaje’ sú osobné údaje v zmysle 

vymedzenia v článku 4 bode 1 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 

(*6); 

 

 

 

 

 

 

 

c) body 5 a 6 sa nahrádzajú takto: 

 

„5. ‚kúpna zmluva’ je akákoľvek zmluva, na 

základe ktorej obchodník prevedie alebo sa zaviaže 

previesť vlastníctvo tovaru na spotrebiteľa, a to 

vrátane akejkoľvek zmluvy, ktorej predmetom je 

tovar aj služby; 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II)  
 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

18/2018 

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 2 

P: a) 

 

 

 

Č: II 

§: 119a 

O: 1 

 

 

 

 

 

§: 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 612 

O: 1 

 

 

 

 

a) tovarom akákoľvek hmotná hnuteľná vec; tovarom je aj 

elektrina, voda alebo plyn, ak sa predávajú v obmedzenom 

objeme alebo v určenom množstve, a tiež hmotný nosič, 

ktorý slúži výlučne ako nosič digitálneho obsahu, najmä CD, 

DVD, USB kľúč a pamäťová karta, 

 

(1) Vecou s digitálnymi prvkami je akákoľvek hnuteľná 

vec, ktorá obsahuje digitálny obsah alebo digitálnu 

službu alebo je s digitálnym obsahom alebo digitálnou 

službou prepojená takým spôsobom, že ich absencia by 

bránila tomu, aby vec plnila svoje funkcie.  

 

 

 

Osobnými údajmi sú údaje týkajúce sa identifikovanej 

fyzickej osoby alebo identifikovateľnej fyzickej osoby, ktorú 

možno identifikovať priamo alebo nepriamo, najmä na 

základe všeobecne použiteľného identifikátora, iného 

identifikátora, ako je napríklad meno, priezvisko, 

identifikačné číslo, lokalizačné údaje,1) alebo online 

identifikátor, alebo na základe jednej alebo viacerých 

charakteristík alebo znakov, ktoré tvoria jej fyzickú identitu, 

fyziologickú identitu, genetickú identitu, psychickú identitu, 

mentálnu identitu, ekonomickú identitu, kultúrnu identitu 

alebo sociálnu identitu. 

 

(1) Spotrebiteľskou kúpnou zmluvou je kúpna zmluva 

uzavretá medzi obchodníkom ako predávajúcim a 

spotrebiteľom ako kupujúcim, ak je predmetom kúpy 

akákoľvek hnuteľná vec, vrátane veci s digitálnymi 

prvkami (§ 119a ods. 1), vody, plynu alebo elektriny 

predávaných v obmedzenom objeme alebo v určenom 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vymedzeni

e pojmu 

„osobné 

údaje“ 

podľa čl. 4 

ods. 1 

nariadenia 

(EÚ) 

2016/679 

je priamo 

aplikovateľ

né 

v právnom 

poriadku 

SR. 
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6. ‚zmluva o dodávaní služieb’ je akákoľvek 

zmluva, ktorá nie je kúpnou zmluvou a na základe 

ktorej obchodník dodáva alebo sa zaviaže dodávať 

spotrebiteľovi službu vrátane digitálnej služby;“; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OZ 

 

 

 

 
 

OZ + NZ 

(čl. II) 

 

 

 

 

 
 

OZ 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 

 

 

 

 

 

 

 
 

NZ (čl. I)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 644 

 

 

 

 
 

Č: II 

§: 648 
 

 

 

 

 
 

§: 588 

 

 

 

 

Č: II 

§ 614 

O: 1 a 2 

 

 

 

 

 

 
 

Č: I 

§: 2 

P: b) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

množstve, a to aj vtedy, ak sa má vec ešte len vyrobiť 

alebo vyhotoviť, okrem iného aj podľa špecifikácií 

kupujúceho.   

 
Ak ide o zhotovenie veci na zákazku, vznikne 

objednávateľovi právo, aby mu zhotoviteľ podľa jeho 

objednávky vec zhotovil, a povinnosť zaplatiť zhotoviteľovi 

cenu za zhotovenie veci. 

 
Ak je zmluva o zhotovení veci na zákazku 

spotrebiteľskou zmluvou, podľa ktorej je predmetom 

zhotovenia akákoľvek hnuteľná vec, vrátane veci s 

digitálnymi prvkami (§ 119a ods. 1), vzťahuje sa na 

zmluvu úprava spotrebiteľskej kúpnej zmluvy podľa § 

613 až 626. 

 
Z kúpnej zmluvy vznikne predávajúcemu povinnosť predmet 

kúpy kupujúcemu odovzdať a kupujúcemu povinnosť 

predmet kúpy prevziať a zaplatiť zaň predávajúcemu 

dohodnutú cenu. 

 

(1) Vlastnícke právo k predanej veci a nebezpečenstvo 

náhodnej skazy, náhodného zhoršenia a straty veci 

prechádza na kupujúceho okamihom dodania.  

(2) Pri samoobslužnom predaji nadobúda kupujúci 

vlastnícke právo k veci až zaplatením kúpnej ceny. Do 

tohto okamihu môže kupujúci vec vrátiť na pôvodné 

miesto. Zodpovednosť kupujúceho za škodu na veci tým 

nie je dotknutá. 

 

Na účely tohto zákona sa rozumie 

b) službou akákoľvek činnosť alebo výkon, ktorý je 

ponúkaný alebo poskytovaný spotrebiteľovi, vrátane 

digitálnej služby5) a činností upravených osobitnými 

predpismi,6) nad ktorými vykonávajú dozor alebo dohľad 

profesijné komory alebo iné orgány verejnej správy, ako sú 

orgány dohľadu v oblasti ochrany spotrebiteľa, 

_______________ 
5) § 119a ods. 3 Občianskeho zákonníka. 
6) Napríklad zákon Slovenskej národnej rady č. 78/1992 Zb. 

o daňových poradcoch a Slovenskej komore daňových 

poradcov v znení neskorších predpisov, zákon Slovenskej 

národnej rady č. 323/1992 Zb. o notároch a notárskej 

činnosti (Notársky poriadok) v znení neskorších predpisov, 

zákon č. 586/2003 Z. z. o advokácii a o zmene a doplnení 

zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní 

(živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

V právnom 

poriadku 

SR nie je 

zmluva o 

dodávaní 

služieb 

osobitným 

zmluvným 

typom, 

môže 

zahŕňať 

rôzne 

zmluvné 

typy a 

môže ísť aj 

o 

nepomenov



 

 

 

 

 

 

 

 

d) bod 11 sa nahrádza takto: 

 

„11. ‚digitálny obsah’ je digitálny obsah v zmysle 

vymedzenia v článku 2 bode 1 smernice 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/770 

(*7); 

 

e) dopĺňajú sa tieto body: 

 

„16. ‚digitálna služba’ je digitálna služba v zmysle 

vymedzenia v článku 2 bode 2 smernice (EÚ) 

2019/770; 

 

17. ‚online trh’ je služba, ktorá pomocou softvéru, 

vrátane webového sídla, časti webového sídla alebo 

aplikácie, prevádzkovaná obchodníkom alebo v 

jeho mene, umožňuje spotrebiteľom uzatvárať 

zmluvy na diaľku s inými obchodníkmi alebo so 

spotrebiteľmi; 

 

18. ‚prevádzkovateľ online trhu’ je akýkoľvek 

obchodník, ktorý poskytuje spotrebiteľom online 

trh; 

 

 

19. ‚kompatibilita’ je kompatibilita v zmysle 

vymedzenia v článku 2 bode 10 smernice (EÚ) 

2019/770; 

 

20. ‚funkčnosť’ je funkčnosť v zmysle vymedzenia 

v článku 2 bode 11 smernice (EÚ) 2019/770; 

 

21. ‚interoperabilita’ je interoperabilita v zmysle 

vymedzenia v článku 2 bode 12 smernice (EÚ) 

2019/770.“ 

_______________ 

(*5) Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2019/771 z 20. mája 2019 o určitých aspektoch 

týkajúcich sa zmlúv o predaji tovaru, ktorou sa 

mení nariadenie (EÚ) 2017/2394 a smernica 
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OZ + NZ 

(čl. II) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I)  

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I)  

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 119a 

O: 2 až 

4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 2 

P: d) 

 

 

 

 

Č: I 

§: 2 

P: e) 

 

 

Č: I 

§: 5 

O: 1 

P: j) a 

k) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

neskorších predpisov, zákon č. 344/2004 Z. z. o patentových 

zástupcoch, o zmene zákona č. 444/2002 Z. z. o dizajnoch a 

zákona č. 55/1997 Z. z. o ochranných známkach v znení 

zákona č. 577/2001 Z. z. a zákona č. 14/2004 Z. z. v znení 

neskorších predpisov, zákon č. 382/2004 Z. z. o znalcoch, 

tlmočníkoch a prekladateľoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

(2) Digitálnym obsahom sú údaje, ktoré sa vytvárajú a 

dodávajú v digitálnej forme. 

(3) Digitálnou službou je služba, ktorá spotrebiteľovi 

umožňuje vytvárať, spracúvať alebo uchovávať údaje v 

digitálnej forme alebo mať k takýmto údajom prístup, 

alebo ktorá umožňuje výmenu alebo akúkoľvek 

interakciu údajov v digitálnej forme, ktoré nahrávajú 

alebo vytvárajú užívatelia služby. 

(4) Digitálnym plnením je digitálny obsah a digitálna 

služba. 

 

 

 

d) online trhom služba, ktorá pomocou softvéru, vrátane 

webového sídla, časti webového sídla alebo aplikácie 

umožňuje spotrebiteľom uzatvárať zmluvy na diaľku s 

obchodníkmi odlišnými od prevádzkovateľa online trhu 

alebo s inými spotrebiteľmi,  

 

 

e) prevádzkovateľom online trhu osoba, ktorá prevádzkuje a 

poskytuje spotrebiteľom online trh, a to aj prostredníctvom 

inej osoby, ktorá koná v jej mene alebo na jej účet,  

 

 

(1) Obchodník je povinný pred uzavretím zmluvy, 

predmetom ktorej je poskytnutie produktu za odplatu, alebo 

ak sa zmluva uzatvára na základe objednávky spotrebiteľa 

pred tým, ako spotrebiteľ odošle objednávku, ak nie sú tieto 

informácie zjavné vzhľadom na okolnosti uzavretia zmluvy 

alebo na povahu produktu, spotrebiteľovi jasným a 

zrozumiteľným spôsobom oznámiť 

 

j) údaje o funkčnosti24) veci s digitálnymi prvkami,25) 

digitálneho obsahu a digitálnej služby vrátane dostupných 

technických ochranných opatrení,  

 

k) údaje o kompatibilite a interoperabilite26) veci s 

digitálnymi prvkami, digitálneho obsahu a digitálnej služby, 
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Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

anú 

zmluvu. 

V čl. 

I návrhu 

zákona je 

definovaný 

pojem 

„služba“ a 

využíva sa 

opisný 

spôsob 

vymedzeni

a zmluvy o 

dodávaní 

služieb (čl. 

I § 14 ods. 

5 písm. d) 

návrhu 

zákona). 

Subsumova

nie 

digitálnej 

služby pod 

pojem 

„služba“ 

vyplýva z 

definície 

tohto 

pojmu. 

Definičný 

znak „ktorá 

nie je 

kúpnou 

zmluvou“ v 

kontexte 

vymedzeni

a, že 

kúpnou 

zmluvou je 

aj zmluva, 

ktorej 

predmetom 

je tovar aj 

služba, je 

vyjadrený 

v definícii 

spotrebiteľ

skej kúpnej 



2009/22/ES a zrušuje smernica 1999/44/ES (Ú. v. 

EÚ L 136, 22.5.2019, s. 28). 

(*6) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o 

voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 

smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o 

ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 1). 

(*7) Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2019/770 z 20. mája 2019 o určitých aspektoch 

týkajúcich sa zmlúv o dodávaní digitálneho obsahu 

a digitálnych služieb (Ú. v. EÚ L 136, 22.5.2019, s. 

1).“;" 

 

 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 616 

P: c) a 

d) 

 

ktoré sú obchodníkovi známe alebo pri ktorých možno 

rozumne očakávať, že sú obchodníkovi známe, 

_______________ 
24) § 616 písm. c) Občianskeho zákonníka. 
25) § 119a ods. 1 Občianskeho zákonníka. 
26) § 616 písm. d) Občianskeho zákonníka. 

 

Predaná vec je v súlade s dohodnutými požiadavkami, ak 

najmä 

c) vyznačuje sa v zmluve vymedzenou schopnosťou plniť 

funkcie s ohľadom na svoj účel (ďalej len „funkčnosť”),  

d) vyznačuje sa v zmluve vymedzenou schopnosťou 

fungovať s hardvérom alebo softvérom, s ktorými sa vec 

rovnakého druhu bežne používa, bez potreby zmeny 

predanej veci, hardvéru alebo softvéru (ďalej len 

„kompatibilita”), a v zmluve vymedzenou schopnosťou 

fungovať s hardvérom alebo softvérom odlišnými od 

tých, s ktorými sa vec rovnakého druhu bežne používa 

(ďalej len „interoperabilita”), 

 

zmluvy v 

spojení so 

spotrebiteľ

skou 

zmluvou o 

zhotovení 

veci na 

zákazku. 

Č:4 

O:2 

2. Článok 3 sa mení takto: 

 

a) odsek 1 sa nahrádza takto: 

 

„1.   Táto smernica sa vzťahuje za podmienok a v 

rozsahu stanovenom v jej ustanoveniach na každú 

zmluvu uzatvorenú medzi obchodníkom a 

spotrebiteľom, podľa ktorej spotrebiteľ zaplatí 

alebo sa zaviaže zaplatiť cenu. Vzťahuje sa na 

zmluvy na dodávky vody, plynu, elektriny alebo 

ústredného kúrenia vrátane tých, ktoré sú 

zabezpečované verejnými poskytovateľmi, a to v 

rozsahu, v akom sa tieto komodity poskytujú na 

zmluvnom základe.“; 

 

b) vkladá sa tento odsek: 

 

„1a.   Táto smernica sa vzťahuje aj na prípady, keď 

obchodník dodáva alebo sa zaväzuje dodať 

digitálny obsah, ktorý nie je dodávaný na hmotnom 

nosiči, alebo digitálnu službu spotrebiteľovi a ten 

poskytuje alebo sa zaväzuje poskytnúť 

obchodníkovi osobné údaje, okrem prípadov, keď 

osobné údaje, ktoré poskytol spotrebiteľ, spracúva 

obchodník výlučne na účely dodania digitálneho 

obsahu, ktorý sa nedodáva na hmotnom nosiči, 

alebo digitálnej služby v súlade s touto smernicou, 

alebo na to, aby obchodník mohol dodržiavať 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 14 

O: 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 852a 

O: 1 a 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

(5) Ustanovenia § 14 až 22 sa vzťahujú na  

a) spotrebiteľskú kúpnu zmluvu,57)  

b) spotrebiteľskú zmluvu o zhotovení veci na zákazku,58) 

c) zmluvu s digitálnym plnením,59) 

d) zmluvu, na základe ktorej obchodník poskytuje alebo sa 

zaviaže poskytnúť spotrebiteľovi službu za odplatu, 

e) zmluvu o dodávaní vody, ktorá nie je na predaj v 

obmedzenom objeme alebo v určenom množstve, a zmluvu 

o dodávke a odbere tepla, 

f) zmluvu o dodávaní elektriny alebo plynu, ktoré nie sú na 

predaj v obmedzenom objeme alebo v určenom množstve, 

okrem § 15 ods. 1 písm. c), f) až i), § 19 až 22. 

_______________ 
57) § 612  Občianskeho zákonníka. 
58) § 648  Občianskeho zákonníka. 
59) § 852a  Občianskeho zákonníka. 

 

(1) Zmluvou s digitálnym plnením je každá 

spotrebiteľská zmluva, na základe ktorej obchodník 

dodáva alebo sa zaväzuje dodať digitálne plnenie, a 

spotrebiteľ platí alebo sa zaväzuje zaplatiť cenu, vrátane 

digitálne vyjadrenej hodnoty, alebo poskytuje alebo sa 

zaväzuje poskytnúť obchodníkovi svoje osobné údaje, a 

to aj vtedy, ak sa digitálne plnenie vyvíja podľa 

špecifikácií spotrebiteľa. 

(2) Za zmluvu s digitálnym plnením sa nepovažuje 

zmluva, na základe ktorej obchodník dodáva alebo sa 

zaväzuje dodať digitálne plnenie a spotrebiteľ poskytne 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 GP – N  



zákonné požiadavky, ktorým podlieha, pričom 

obchodník nespracúva uvedené údaje na žiadne iné 

účely.“; 

 

 

 

 

 

c) odsek 3 sa mení takto: 

 

i) písmeno k) sa nahrádza takto: 

 

„k) o službách osobnej dopravy s výnimkou článku 

8 ods. 2 a článkov 19, 21 a 22;“; 

 

ii) dopĺňa sa toto písmeno: 

 

„n) o akomkoľvek tovare predanom formou 

exekúcie alebo na základe iných zákonných 

rozhodnutí.“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 
 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 119a 

O: 4 

 

Č: I 

§: 14 

O: 6 

P: m) 

 

 

 

Č: I 

§: 14 

O: 6 

P: l) 

 

alebo sa zaviaže poskytnúť len osobné údaje, ktoré 

obchodník spracúva výlučne na účely dodania 

digitálneho plnenia alebo splnenia zákonnej povinnosti.  

 

(4) Digitálnym plnením je digitálny obsah a digitálna 

služba. 

 

 

(6) Ustanovenia § 14 až 22 sa nevzťahujú na  

 

m) zmluvu o preprave osôb, okrem § 17 ods. 3 až 6, 

 

 

 

 

l) predaj tovaru pri výkone exekúcie alebo na základe 

núteného výkonu rozhodnutia orgánu verejnej moci, 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

Č:4 

O:3 

3. V článku 5 sa odsek 1 mení takto: 

 

a) písmeno e) sa nahrádza takto: 

 

„e) okrem pripomenutia existencie zákonnej záruky 

súladu tovaru, digitálneho obsahu a digitálnych 

služieb prípadne aj informáciu o existencii a 

podmienkach popredajného servisu a obchodných 

záruk;“; 

 

 

 

 

 

b) písmená g) a h) sa nahrádzajú takto: 

 

„g) prípadne informáciu o funkčnosti tovaru s 

digitálnymi prvkami, digitálneho obsahu a 

digitálnych služieb vrátane uplatniteľných 

technických ochranných opatrení; 

 

h) prípadne informáciu o akejkoľvek relevantnej 

kompatibilite a interoperabilite tovaru s digitálnymi 

prvkami, digitálneho obsahu a digitálnych služieb, 

o ktorých obchodník vie alebo v prípade ktorých 

možno logicky predpokladať, že o nich vie.“ 
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N 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I)  

Č: I 

§: 5 

O: 1 

P: f) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 5 

O: 1 

P: j) 

a k) 

(1) Obchodník je povinný pred uzavretím zmluvy, 

predmetom ktorej je poskytnutie produktu za odplatu, alebo 

ak sa zmluva uzatvára na základe objednávky spotrebiteľa 

pred tým, ako spotrebiteľ odošle objednávku, ak nie sú tieto 

informácie zjavné vzhľadom na okolnosti uzavretia zmluvy 

alebo na povahu produktu, spotrebiteľovi jasným a 

zrozumiteľným spôsobom oznámiť 

f) existenciu a dĺžku trvania zákonnej zodpovednosti 

obchodníka za vady tovaru, digitálneho obsahu alebo 

digitálnej služby a dostupnosť spotrebiteľskej záruky,23) ak 

ju obchodník alebo výrobca poskytuje, 

_______________ 
23) § 626 Občianskeho zákonníka. 

 

j) údaje o funkčnosti24) veci s digitálnymi prvkami25) 

digitálneho obsahu a digitálnej služby vrátane dostupných 

technických ochranných opatrení,  

 

k) údaje o kompatibilite a interoperabilite26) veci s 

digitálnymi prvkami, digitálneho obsahu a digitálnej služby, 

ktoré sú obchodníkovi známe alebo pri ktorých možno 

rozumne očakávať, že sú obchodníkovi známe, 

_______________ 
24) § 616 písm. c) Občianskeho zákonníka. 
25) § 119a ods. 1 Občianskeho zákonníka. 
26) § 616 písm. d) Občianskeho zákonníka.  
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Č:4 

O:4 

4. Článok 6 sa mení takto: 

 

a) odsek 1 sa mení takto: 

 

i) písmeno c) sa nahrádza takto: 

 

„c) poštovú adresu, na ktorej má obchodník sídlo, a 

jeho telefónne číslo a e-mailovú adresu; okrem 

toho, ak obchodník poskytne iné prostriedky online 

komunikácie, ktorými sa zabezpečí, že spotrebiteľ 

môže uchovávať akúkoľvek písomnú 

korešpondenciu vrátane dátumu a času takejto 

korešpondencie s obchodníkom na trvalom nosiči, 

tieto informácie musia obsahovať aj podrobnosti o 

týchto iných prostriedkoch; všetky tieto 

komunikačné prostriedky, ktoré poskytuje 

obchodník, musia spotrebiteľovi umožniť rýchlo 

obchodníka kontaktovať a účinne s ním 

komunikovať; prípadne obchodník poskytne aj 

poštovú adresu a totožnosť obchodníka, v mene 

ktorého koná.“; 

 

ii) vkladá sa toto písmeno: 

 

„ea) prípadne, že cena bola personalizovaná na 

základe automatizovaného rozhodovania;“; 

 

 

iii) písmeno l) sa nahrádza takto: 

 

„l) pripomenutie existencie zákonnej záruky súladu 

tovaru, digitálneho obsahu a digitálnych služieb so 

zmluvou;“; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

iv) písmená r) a s) sa nahrádzajú takto: 

 

„r) prípadne informáciu o funkčnosti tovaru s 

digitálnymi prvkami, digitálneho obsahu a 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I)  

 

 

 

 

Č: I 

§: 15 

O: 1 

P: a) až 

d) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 5 

O: 1 

P: f) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 5 

O: 1 

P: j) 

a k) 

 

1) Obchodník je povinný pred uzavretím zmluvy uzavretej 

na diaľku alebo zmluvy uzavretej mimo prevádzkových 

priestorov obchodníka alebo pred tým, ako spotrebiteľ 

odošle objednávku, ak sa zmluva uzatvára na základe 

objednávky spotrebiteľa, okrem informácií podľa § 5 

spotrebiteľovi jasne a zrozumiteľne oznámiť  

a) adresu elektronickej pošty obchodníka, 

b) iný prostriedok online komunikácie, ktorý umožňuje 

spotrebiteľovi uchovávať na trvanlivom médiu obsah 

písomnej komunikácie s obchodníkom vrátane dátumu 

a času komunikácie, ak ho obchodník využíva na 

komunikáciu so spotrebiteľom, 

c) adresu obchodníka alebo osoby, v mene ktorej 

obchodník koná, na ktorej môže spotrebiteľ uplatniť 

práva zo zodpovednosti za vady produktu, odstúpenie 

od zmluvy, žiadosť o nápravu alebo podať iný podnet, 

ak ide o adresu odlišnú od adresy podľa § 5 ods. 1 písm. 

b), 

d) informáciu, že predajná cena je pre konkrétneho 

spotrebiteľa alebo pre skupinu spotrebiteľov určená na 

základe automatizovaného rozhodovania 

vrátane profilovania,63) 

_______________ 
63) Čl. 4 ods. 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb 

pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 

údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné 

nariadenie o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016). 

 

(1) Obchodník je povinný pred uzavretím zmluvy, 

predmetom ktorej je poskytnutie produktu za odplatu, alebo 

ak sa zmluva uzatvára na základe objednávky spotrebiteľa 

pred tým, ako spotrebiteľ odošle objednávku, ak nie sú tieto 

informácie zjavné vzhľadom na okolnosti uzavretia zmluvy 

alebo na povahu produktu, spotrebiteľovi jasným a 

zrozumiteľným spôsobom oznámiť 

f) existenciu a dĺžku trvania zákonnej zodpovednosti 

obchodníka za vady tovaru, digitálneho obsahu alebo 

digitálnej služby a dostupnosť spotrebiteľskej záruky,23) ak 

ju obchodník alebo výrobca poskytuje, 

_______________ 
23) § 626 Občianskeho zákonníka. 

 

(1) Obchodník je povinný pred uzavretím zmluvy, 

predmetom ktorej je poskytnutie produktu za odplatu, alebo 

ak sa zmluva uzatvára na základe objednávky spotrebiteľa 

pred tým, ako spotrebiteľ odošle objednávku, ak nie sú tieto 

informácie zjavné vzhľadom na okolnosti uzavretia zmluvy 
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digitálnych služieb vrátane uplatniteľných 

technických ochranných opatrení; 

 

s) prípadne informáciu o akejkoľvek relevantnej 

kompatibilite a interoperabilite tovaru s digitálnymi 

prvkami, digitálneho obsahu a digitálnych služieb, 

o ktorých obchodník vie alebo v prípade ktorých 

možno rozumne predpokladať, že o nich vie.“; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b) odsek 4 sa nahrádza takto: 

 

„4.   Informácie uvedené v odseku 1 písm. h), i) a j) 

tohto článku sa môžu poskytovať prostredníctvom 

vzorových pokynov na odstúpenie od zmluvy 

stanovených v prílohe I časti A. Obchodník musí 

splniť požiadavky na informácie stanovené v 

odseku 1 písm. h), i) a j) tohto článku, ak tieto 

pokyny poskytol spotrebiteľovi správne vyplnené. 

Odkazy na 14-dňovú lehotu na odstúpenie od 

zmluvy vo vzorových pokynoch na odstúpenie od 

zmluvy stanovených v prílohe I časti A sa 

nahrádzajú odkazmi na 30-dňovú lehotu na 

odstúpenie od zmluvy v prípadoch, keď členské 

štáty prijali pravidlá v súlade s článkom 9 ods. 1a.“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 15 

O: 6 

 

 

 

 

Bod 1 

pokyno

v na 

vyplnen

ie 

v príloh

e č. 3 

 

alebo na povahu produktu, spotrebiteľovi jasným a 

zrozumiteľným spôsobom oznámiť 

 

j) údaje o funkčnosti24) veci s digitálnymi prvkami,25) 

digitálneho obsahu a digitálnej služby vrátane dostupných 

technických ochranných opatrení,  

k) údaje o kompatibilite a interoperabilite26) veci s 

digitálnymi prvkami, digitálneho obsahu a digitálnej služby, 

ktoré sú obchodníkovi známe alebo pri ktorých možno 

rozumne očakávať, že sú obchodníkovi známe, 

_______________ 
24) § 616 písm. c) Občianskeho zákonníka. 
25) § 119a ods. 1 Občianskeho zákonníka. 
26) § 616 písm. d) Občianskeho zákonníka.  

 

(6) Informačná povinnosť podľa odseku 1 písm. f) až h) sa 

považuje za splnenú, ak obchodník poskytne spotrebiteľovi 

riadne vyplnené poučenie o uplatnení práva na odstúpenie od 

zmluvy podľa prílohy č. 3. Požiadavka na jasnosť a 

zrozumiteľnosť informácií podľa odseku 1 tým nie je 

dotknutá. 

 

1.Doplňte číslicu „14“ alebo „30“ podľa dĺžky lehoty na 

odstúpenie od zmluvy uzavretej na diaľku a zmluvy 

uzavretej mimo prevádzkových priestorov obchodníka podľa 

§ 20 ods. 1 zákona č. .../2023 Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

Č:4 

O:5 

5. Vkladá sa tento článok: 

 

„Článok 6a 

 

Dodatočné osobitné požiadavky na informácie v 

prípade zmlúv uzatváraných na online trhoch 

 

1.   Predtým ako sa zmluva uzavretá na diaľku či 

akákoľvek zodpovedajúca ponuka na online trhu 

stane pre spotrebiteľa záväznou, prevádzkovateľ 

online trhu mu bez toho, aby bola dotknutá 

smernica 2005/29/ES, poskytne jasným a 

zrozumiteľným spôsobom a spôsobom vhodným 

pre prostriedky komunikácie na diaľku tieto 

informácie: 
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NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: 1 

§: 16 

O: 1 až 

3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Prevádzkovateľ online trhu je povinný pred uzavretím 

zmluvy na online trhu alebo pred tým, ako sa ponuka na 

online trhu stane pre spotrebiteľa záväznou, 

spotrebiteľovi jasne, zrozumiteľne a spôsobom 

primeraným prostriedku diaľkovej komunikácie 

oznámiť 

a) hlavné parametre, ktoré určujú poradie ponúk 

podľa § 11 ods. 7 vo výsledku vyhľadávania 

spotrebiteľa na online trhu, a význam týchto 

parametrov vo vzťahu k iným parametrom 

vyhľadávania,  

b) skutočnosť, či osoba, ktorá ponúka produkt na 

online trhu, je obchodníkom podľa vyhlásenia, 

ktoré poskytla prevádzkovateľovi online trhu, 
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a) všeobecné informácie sprístupnené v osobitnej 

časti online rozhrania, ktorá je priamo a ľahko 

dostupná zo stránky, na ktorej sú prezentované 

ponuky o hlavných parametroch, ktoré určujú 

poradie, v zmysle vymedzenia v článku 2 ods. 1 

písm. m) smernice 2005/29/ES, ponúk 

prezentovaných spotrebiteľovi ako výsledok jeho 

dopytu vyhľadávania a relatívneho významu týchto 

parametrov oproti iným parametrom; 

 

b) či je tretia strana ponúkajúca tovar, služby alebo 

digitálny obsah obchodníkom, alebo nie, a to na 

základe vyhlásenia, ktoré daná tretia strana 

poskytne prevádzkovateľovi online trhu; 

 

c) ak tretia strana, ktorá ponúka tovar, služby alebo 

digitálny obsah, nie je obchodníkom, že práva 

spotrebiteľa vyplývajúce z práva Únie v oblasti 

ochrany spotrebiteľa sa neuplatňujú na zmluvu; 

 

d) prípadne informáciu o tom, ako sa povinnosti 

súvisiace so zmluvou delia medzi tretiu stranu 

ponúkajúcu tovar, služby alebo digitálny obsah a 

prevádzkovateľa online trhu. Takouto informáciou 

nie je dotknutá zodpovednosť, ktorú 

prevádzkovateľ online trhu alebo obchodník tretej 

strany má v súvislosti so zmluvou podľa iného 

práva Únie alebo vnútroštátneho práva. 

 

2.   Bez toho, aby bola dotknutá smernica 

2000/31/ES, tento článok nebráni členským štátom 

ukladať dodatočné požiadavky na informácie pre 

prevádzkovateľov online trhov. Takéto ustanovenia 

musia byť primerané, nediskriminačné a 

opodstatnené ochranou spotrebiteľa.“ 
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NZ (čl. I)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 16 

O: 2 

 

c) poučenie, že sa na zmluvu nebudú vzťahovať 

právne predpisy na ochranu spotrebiteľa, ak 

osoba podľa písmena b) nie je obchodníkom, 

d) deľbu povinností, ktoré súvisia so zmluvou 

uzavretou na online trhu, ak sa prevádzkovateľ 

online trhu a osoba podľa písmena b) podieľajú 

na ich plnení. 

(2) Prevádzkovateľ online trhu poskytuje informácie podľa 

odseku 1 písm. a) v osobitnej časti online rozhrania, 

ktorá je priamo a ľahko dostupná z online rozhrania, v 

ktorom sú prezentované ponuky. 

(3) Odsekom 1 nie sú dotknuté informačné povinnosti 

obchodníka podľa § 5 ods. 1 a § 15 ods. 1 a 5, ak 

obchodník ponúka produkt na online trhu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2) Prevádzkovateľ online trhu poskytuje informácie podľa 

odseku 1 písm. a) v osobitnej časti online rozhrania, ktorá je 

priamo a ľahko dostupná z online rozhrania, v ktorom sú 

prezentované ponuky. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

n.a. 

Č:4 

O:6 

6. V článku 7 sa odsek 3 nahrádza takto: 

 

„3.   Ak spotrebiteľ chce, aby sa poskytovanie 

služieb alebo dodávky vody, plynu alebo elektriny, 

ktorých predaj nie je obmedzený objemom ani 

stanoveným množstvom, alebo ústredného kúrenia 

začalo počas lehoty na odstúpenie od zmluvy 

stanovenej v článku 9 ods. 2, a ak je podľa zmluvy 

spotrebiteľ povinný zaplatiť, obchodník 

spotrebiteľa požiada, aby o to výslovne požiadal na 

trvalom nosiči, a požiada tiež spotrebiteľa, aby 

N NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 17 

O: 10, 

11 

 

 

 

 

 

 

 

10) Pred začatím poskytovania služby, dodávania vody, 

ktorá nie je na predaj v obmedzenom objeme alebo v 

určenom množstve, dodávania tepla alebo pred začatím 

dodávania digitálneho obsahu, ktorý obchodník dodáva 

inak ako na hmotnom nosiči, na základe zmluvy 

uzavretej na diaľku alebo zmluvy uzavretej mimo 

prevádzkových priestorov obchodníka, ktorou sa 

spotrebiteľ zaväzuje zaplatiť cenu, pred uplynutím 

lehoty na odstúpenie od zmluvy podľa § 20 ods. 1 je 

obchodník povinný  

Ú  GP – N  



potvrdil, že po úplnom splnení zmluvy zo strany 

obchodníka spotrebiteľ už nebude mať právo na 

odstúpenie od zmluvy.“ 
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Č: VIII 

§: 17 

O: 15 

 

a) osobitne poučiť spotrebiteľa o tom, že udelením 

súhlasu so začatím 

1. poskytovania služby pred uplynutím lehoty 

na odstúpenie od zmluvy stráca po úplnom 

poskytnutí služby právo na odstúpenie od 

zmluvy, alebo 

2. dodávania digitálneho obsahu, ktorý 

obchodník dodáva inak ako na hmotnom 

nosiči, pred uplynutím lehoty na odstúpenie 

od zmluvy stráca právo na odstúpenie od 

zmluvy,  

b) vyžiadať vyhlásenie spotrebiteľa, že bol poučený 

podľa písmena a), a 

c) vyžiadať od spotrebiteľa výslovný súhlas so 

začatím poskytovania služby alebo so začatím 

dodávania vody, tepla alebo digitálneho obsahu 

pred uplynutím lehoty na odstúpenie od zmluvy. 

(11) Pri zmluve uzavretej mimo prevádzkových priestorov 

obchodníka musia byť vyhlásenie spotrebiteľa podľa 

odseku 10 písm. b) a výslovný súhlas spotrebiteľa podľa 

odseku 10 písm. c) zaznamenané na trvanlivom médiu.  

  

(15) Ak sa má dodávka elektriny alebo dodávka plynu na 

základe zmluvy o združenej dodávke elektriny alebo zmluvy 

o združenej dodávke plynu začať pred uplynutím lehoty na 

odstúpenie od zmluvy podľa odseku 1 písm. e) prvého bodu 

alebo ak odberateľ elektriny v domácnosti alebo odberateľ 

plynu v domácnosti požiada o začatie dodávky elektriny 

alebo o začatie dodávky plynu pred uplynutím lehoty na 

odstúpenie od zmluvy podľa odseku 1 písm. e) prvého bodu, 

dodávateľ elektriny alebo dodávateľ plynu je povinný 

vyžiadať od odberateľa elektriny v domácnosti alebo od 

odberateľa plynu v domácnosti výslovný súhlas so začatím 

dodávky elektriny alebo dodávky plynu pred uplynutím 

lehoty na odstúpenie od zmluvy. Ak je zmluva o združenej 

dodávke elektriny alebo zmluva o združenej dodávke plynu 

zmluvou uzavretou mimo prevádzkových priestorov 

dodávateľa elektriny alebo dodávateľa plynu, musí byť tento 

súhlas zaznamenaný na trvanlivom médiu.  

Č:4 

O:7 

7. Článok 8 sa mení takto: 

 

a) odsek 4 sa nahrádza takto: 

 

„4.   Ak je zmluva uzatvorená pomocou prostriedku 

komunikácie na diaľku, ktorý poskytuje obmedzený 

čas alebo priestor na zobrazenie informácií, 

obchodník poskytne na tomto osobitnom 

prostriedku alebo prostredníctvom neho pred 

N NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 15 

O: 5 

 

 

 

 

 

 

(5) Obchodník poskytne spotrebiteľovi pred uzavretím 

zmluvy najmä informácie podľa odseku 1 písm. f) alebo 

podľa osobitného predpisu,64) okrem vzorového formulára 

na odstúpenie od zmluvy podľa prílohy č. 2 alebo podľa 

osobitného predpisu,65) a informácie podľa § 5 ods. 1 písm. 

a), b), d) a i), ak obchodník so spotrebiteľom uzatvárajú 

zmluvu prostredníctvom prostriedku diaľkovej komunikácie 

s obmedzeným časom alebo priestorom na poskytnutie 

všetkých informácií podľa odseku 1 a podľa § 5 ods. 1, 
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uzatvorením takejto zmluvy aspoň predzmluvné 

informácie o hlavných vlastnostiach tovaru alebo 

služby, totožnosti obchodníka, celkovej cene, práve 

na odstúpenie od zmluvy, dĺžke trvania zmluvy a v 

prípade zmluvy na dobu neurčitú o podmienkach 

vypovedania zmluvy, uvedené v článku 6 ods. 1 

písm. a), b), e), h) a o), s výnimkou vzorového 

formulára na odstúpenie od zmluvy stanoveného v 

prílohe I časti B uvedeného v písmene h). Ostatné 

informácie uvedené v článku 6 ods. 1 vrátane 

vzorového formulára na odstúpenie od zmluvy 

obchodník poskytne spotrebiteľovi primeraným 

spôsobom v súlade s odsekom 1 tohto článku.“; 

 

b) odsek 8 sa nahrádza takto: 

 

„8.   Ak spotrebiteľ chce, aby sa poskytovanie 

služieb alebo dodávok vody, plynu alebo elektriny, 

ktorých predaj nie je obmedzený objemom ani 

stanoveným množstvom, alebo ústredného kúrenia 

začalo počas lehoty na odstúpenie od zmluvy 

stanovenej v článku 9 ods. 2, a ak je podľa zmluvy 

spotrebiteľ povinný zaplatiť, obchodník 

spotrebiteľa požiada, aby o to výslovne požiadal, a 

požiada tiež spotrebiteľa, aby potvrdil, že po 

úplnom splnení zmluvy zo strany obchodníka 

spotrebiteľ už nebude mať právo na odstúpenie od 

zmluvy.“ 
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Č: I 

§: 17 

O: 10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: 

XVIII 

§: 17 

O: 15 

najmä telefonicky alebo textovou správou. Obchodník 

poskytne informácie podľa prvej vety prostredníctvom 

použitého prostriedku diaľkovej komunikácie. Ďalšie 

informácie podľa odseku 1, podľa § 5 ods. 1 a podľa 

osobitného predpisu,66) vrátane vzorového formulára na 

odstúpenie od zmluvy podľa prílohy č. 2 alebo podľa 

osobitného predpisu,65) poskytne obchodník podľa odseku 4 

písm. a).  

_______________ 
64) § 17 ods. 1 písm. e) prvý bod zákona č. 251/2012 Z. z. 
65)  Príloha č. 1 k zákonu č. 251/2012 Z. z. 
66) § 17 ods. 1 písm. e) druhý bod zákona č. 251/2012 Z. z. 

 

 

10) Pred začatím poskytovania služby, dodávania vody, 

ktorá nie je na predaj v obmedzenom objeme alebo v 

určenom množstve, dodávania tepla alebo pred začatím 

dodávania digitálneho obsahu, ktorý obchodník dodáva 

inak ako na hmotnom nosiči, na základe zmluvy 

uzavretej na diaľku alebo zmluvy uzavretej mimo 

prevádzkových priestorov obchodníka, ktorou sa 

spotrebiteľ zaväzuje zaplatiť cenu, pred uplynutím 

lehoty na odstúpenie od zmluvy podľa § 20 ods. 1 je 

obchodník povinný  

d) osobitne poučiť spotrebiteľa o tom, že udelením 

súhlasu so začatím 

1. poskytovania služby pred uplynutím lehoty 

na odstúpenie od zmluvy stráca po úplnom 

poskytnutí služby právo na odstúpenie od 

zmluvy, alebo 

2. dodávania digitálneho obsahu, ktorý 

obchodník dodáva inak ako na hmotnom 

nosiči, pred uplynutím lehoty na odstúpenie 

od zmluvy stráca právo na odstúpenie od 

zmluvy,  

e) vyžiadať vyhlásenie spotrebiteľa, že bol poučený 

podľa písmena a), a 

f) vyžiadať od spotrebiteľa výslovný súhlas so 

začatím poskytovania služby alebo so začatím 

dodávania vody, tepla alebo digitálneho obsahu 

pred uplynutím lehoty na odstúpenie od zmluvy. 

 

(15) Ak sa má dodávka elektriny alebo dodávka plynu na 

základe zmluvy o združenej dodávke elektriny alebo zmluvy 

o združenej dodávke plynu začať pred uplynutím lehoty na 

odstúpenie od zmluvy podľa odseku 1 písm. e) prvého bodu 

alebo ak odberateľ elektriny v domácnosti alebo odberateľ 

plynu v domácnosti požiada o začatie dodávky elektriny 



(čl. 

XVIII) 

alebo o začatie dodávky plynu pred uplynutím lehoty na 

odstúpenie od zmluvy podľa odseku 1 písm. e) prvého bodu, 

dodávateľ elektriny alebo dodávateľ plynu je povinný 

vyžiadať od odberateľa elektriny v domácnosti alebo od 

odberateľa plynu v domácnosti výslovný súhlas so začatím 

dodávky elektriny alebo dodávky plynu pred uplynutím 

lehoty na odstúpenie od zmluvy. Ak je zmluva o združenej 

dodávke elektriny alebo zmluva o združenej dodávke plynu 

zmluvou uzavretou mimo prevádzkových priestorov 

dodávateľa elektriny alebo dodávateľa plynu, musí byť tento 

súhlas zaznamenaný na trvanlivom médiu. 

Č:4 

O:8 

8. Článok 9 sa mení takto: 

 

a) vkladá sa tento odsek: 

 

„1a.   Členské štáty môžu prijať pravidlá, v súlade s 

ktorými sa 14-dňová lehota na odstúpenie od 

zmluvy uvedená v odseku 1 predĺži na 30 dní v 

prípade zmlúv uzatvorených v súvislosti s 

nevyžiadanými návštevami obchodníka v 

domácnosti spotrebiteľa alebo so zájazdmi 

organizovanými obchodníkom s cieľom alebo 

výsledkom propagácie alebo predaja výrobkov 

spotrebiteľom, na účely ochrany legitímnych 

záujmov spotrebiteľov s ohľadom na agresívne 

alebo klamlivé marketingové či predajné praktiky. 

Takéto pravidlá musia byť primerané, 

nediskriminačné a opodstatnené ochranou 

spotrebiteľa.“; 
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Č: I 

§: 20 

O: 1 

P: b) 

 

 

 

 

Č: 

XVIII 
§: 17 

O: 1  

P: e) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Spotrebiteľ môže odstúpiť od zmluvy uzavretej na diaľku 

alebo od zmluvy uzavretej mimo prevádzkových priestorov 

obchodníka do 

 

b) 30 dní odo dňa uzavretia zmluvy pri nevyžiadanej 

návšteve alebo v súvislosti s ňou alebo na predajnej akcii 

alebo v súvislosti s ňou. 

 

(1) Odberateľ elektriny v domácnosti a odberateľ plynu v 

domácnosti okrem práv na ochranu spotrebiteľa podľa 

osobitných predpisov34)  a ostatní koncoví odberatelia 

elektriny a koncoví odberatelia plynu majú právo pri 

dodávke elektriny a dodávke plynu 

e) na poskytnutie informácie o 

1. práve odberateľa elektriny v domácnosti alebo odberateľa 

plynu v domácnosti písomne odstúpiť od zmluvy o 

združenej dodávke elektriny alebo zmluvy o združenej 

dodávke plynu do 14 dní odo dňa uzavretia takej zmluvy a 

ak ide o zmluvu o združenej dodávke elektriny alebo 

zmluvu o združenej dodávke plynu uzavretú pri návšteve 

dodávateľa elektriny alebo dodávateľa plynu u 

odberateľa elektriny v domácnosti alebo odberateľa 

plynu v domácnosti, o ktorú odberateľ elektriny v 

domácnosti alebo odberateľ plynu v domácnosti vopred 

dodávateľa elektriny alebo dodávateľa plynu nepožiadal 

alebo s ňou vopred výslovne nesúhlasil  (ďalej len 

„nevyžiadaná návšteva“)34a) alebo v súvislosti s ňou alebo 

na predajnej akcii34b) alebo v súvislosti s ňou do 30 dní 

odo dňa uzavretia zmluvy; takú informáciu je dodávateľ 

elektriny alebo dodávateľ plynu povinný poskytnúť 

odberateľovi elektriny v domácnosti alebo odberateľovi 

plynu v domácnosti formou samostatného písomného 

poučenia spolu s formulárom na odstúpenie od zmluvy 

podľa prílohy č. 1 najneskôr pri uzavretí zmluvy o združenej 

dodávke elektriny alebo zmluvy o združenej dodávke plynu, 

_______________ 
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b) 
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so 

sociálny

mi 

vplyvmi 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b) v odseku 2 sa úvodná časť nahrádza takto: 

 

„2.   Bez toho, aby bol dotknutý článok 10, lehota 

na odstúpenie od zmluvy uvedená v odseku 1 tohto 

článku uplynie po 14 dňoch, alebo v prípadoch, keď 

členské štáty prijali pravidlá v súlade s odsekom 1a 

tohto článku, po 30 dňoch, a to:“ 
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Č: 

XVIII 
§: 17 

O: 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 20 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: 

XVIII 
§: 17 

O: 1  

P: e) 

 

 

 

 

34) Zákon č. .../2023 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov. 

§ 52 až 54 Občianskeho zákonníka. 
34a) § 17 ods. 8 zákona č. .../2023 Z. z.  
34b) § 14 ods. 4 zákona č. .../2023 Z. z. 

 

(4) Odberateľ elektriny v domácnosti alebo odberateľ plynu 

v domácnosti je oprávnený bez uvedenia dôvodu odstúpiť od 

zmluvy o združenej dodávke elektriny alebo zmluvy o 

združenej dodávke plynu v lehote podľa odseku 1 písm. e) 

prvého bodu alebo v lehote podľa odseku 16. Lehota na 

odstúpenie od zmluvy o združenej dodávke elektriny alebo 

zmluvy o združenej dodávke plynu je zachovaná, ak 

odberateľ elektriny v domácnosti alebo odberateľ plynu v 

domácnosti odošle odstúpenie od zmluvy o združenej 

dodávke elektriny alebo zmluvy o združenej dodávke plynu 

v posledný deň lehoty podľa odseku 1 písm. e) prvého bodu 

alebo podľa odseku 16. Odberateľ elektriny v domácnosti 

alebo odberateľ plynu v domácnosti môže uplatniť právo na 

odstúpenie od zmluvy o združenej dodávke elektriny alebo 

zmluvy o združenej dodávke plynu v listinnej podobe, v 

podobe zápisu na inom trvanlivom médiu alebo použitím 

formulára na odstúpenie od zmluvy podľa prílohy č. 1. 

 
(1) Spotrebiteľ môže odstúpiť od zmluvy uzavretej na diaľku 

alebo od zmluvy uzavretej mimo prevádzkových priestorov 

obchodníka do 

a) 14 dní odo dňa 

1. prevzatia tovaru spotrebiteľom podľa odseku 4, 

2. uzavretia zmluvy, ktorej predmetom je poskytnutie 

služby,  

3. uzavretia zmluvy o dodávaní vody, ktorá nie je na predaj v 

obmedzenom objeme alebo v určenom množstve, a zmluvy 

o dodávke a odbere tepla, 

4. uzavretia zmluvy o dodaní digitálneho obsahu, ktorý 

obchodník dodáva inak ako na hmotnom nosiči, 

b) 30 dní odo dňa uzavretia zmluvy pri nevyžiadanej 

návšteve alebo v súvislosti s ňou alebo na predajnej akcii 

alebo v súvislosti s ňou. 

 

(1) Odberateľ elektriny v domácnosti a odberateľ plynu v 

domácnosti okrem práv na ochranu spotrebiteľa podľa 

osobitných predpisov34)  a ostatní koncoví odberatelia 

elektriny a koncoví odberatelia plynu majú právo pri 

dodávke elektriny a dodávke plynu 

e) na poskytnutie informácie o 

1. práve odberateľa elektriny v domácnosti alebo odberateľa 

plynu v domácnosti písomne odstúpiť od zmluvy o 
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Č:  

XVIII  
§: 17 

O: 4 

 

združenej dodávke elektriny alebo zmluvy o združenej 

dodávke plynu do 14 dní odo dňa uzavretia takej zmluvy a 

ak ide o zmluvu o združenej dodávke elektriny alebo 

zmluvu o združenej dodávke plynu uzavretú pri návšteve 

dodávateľa elektriny alebo dodávateľa plynu u 

odberateľa elektriny v domácnosti alebo odberateľa 

plynu v domácnosti, o ktorú odberateľ elektriny v 

domácnosti alebo odberateľ plynu v domácnosti vopred 

dodávateľa elektriny alebo dodávateľa plynu nepožiadal 

alebo s ňou vopred výslovne nesúhlasil  (ďalej len 

„nevyžiadaná návšteva“)34a) alebo v súvislosti s ňou alebo 

na predajnej akcii34b) alebo v súvislosti s ňou do 30 dní 

odo dňa uzavretia zmluvy; takú informáciu je dodávateľ 

elektriny alebo dodávateľ plynu povinný poskytnúť 

odberateľovi elektriny v domácnosti alebo odberateľovi 

plynu v domácnosti formou samostatného písomného 

poučenia spolu s formulárom na odstúpenie od zmluvy 

podľa prílohy č. 1 najneskôr pri uzavretí zmluvy o združenej 

dodávke elektriny alebo zmluvy o združenej dodávke plynu, 

_______________ 
34) Zákon č. .../2023 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov. 

§ 52 až 54 Občianskeho zákonníka. 
34a) § 17 ods. 8 zákona č. .../2023 Z. z.  
34b) § 14 ods. 4 zákona č. .../2023 Z. z. 

 

(4) Odberateľ elektriny v domácnosti alebo odberateľ plynu 

v domácnosti je oprávnený bez uvedenia dôvodu odstúpiť od 

zmluvy o združenej dodávke elektriny alebo zmluvy o 

združenej dodávke plynu v lehote podľa odseku 1 písm. e) 

prvého bodu alebo v lehote podľa odseku 16. Lehota na 

odstúpenie od zmluvy o združenej dodávke elektriny alebo 

zmluvy o združenej dodávke plynu je zachovaná, ak 

odberateľ elektriny v domácnosti alebo odberateľ plynu v 

domácnosti odošle odstúpenie od zmluvy o združenej 

dodávke elektriny alebo zmluvy o združenej dodávke plynu 

v posledný deň lehoty podľa odseku 1 písm. e) prvého bodu 

alebo podľa odseku 16. Odberateľ elektriny v domácnosti 

alebo odberateľ plynu v domácnosti môže uplatniť právo na 

odstúpenie od zmluvy o združenej dodávke elektriny alebo 

zmluvy o združenej dodávke plynu v listinnej podobe, v 

podobe zápisu na inom trvanlivom médiu alebo použitím 

formulára na odstúpenie od zmluvy podľa prílohy č. 1. 

 

Č:4 

O:9 

9. V článku 10 sa odsek 2 nahrádza takto: 

 

„2.   Ak obchodník poskytne spotrebiteľovi 

informácie stanovené v odseku 1 tohto článku do 12 

N NZ (čl. I) 

 

 

 

Č: 1 

§: 20 

O: 2 

 

(2) Ak obchodník poskytol spotrebiteľovi informácie podľa 

§ 15 ods. 1 písm. f) až dodatočne, najneskôr však do 12 

mesiacov od začatia plynutia lehoty na odstúpenie od 

zmluvy podľa odseku 1, môže spotrebiteľ odstúpiť od 

Ú  GP – N  



mesiacov odo dňa uvedeného v článku 9 ods. 2, 

lehota na odstúpenie od zmluvy uplynie po 14 

dňoch odo dňa, keď spotrebiteľ dostane uvedené 

informácie, alebo v prípadoch, keď členské štáty 

prijali pravidlá v súlade s článkom 9 ods. 1a, po 30 

dňoch odo dňa, keď spotrebiteľ dostane uvedené 

informácie.“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

251/2012 

Z. z. + 

Návrh 

zákona 

(čl. 

XVIII) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: 

XVIII 

§: 17 

O: 16 

P: a)  

zmluvy uzavretej na diaľku alebo od zmluvy uzavretej mimo 

prevádzkových priestorov obchodníka do  

a) 14 dní odo dňa, keď obchodník dodatočne splnil 

informačnú povinnosť, ak ide o plynutie lehoty podľa 

odseku 1 písm. a), alebo  

b) 30 dní odo dňa, keď obchodník dodatočne splnil 

informačnú povinnosť, ak ide o plynutie lehoty podľa 

odseku 1 písm. b). 

 

(16) Ak dodávateľ elektriny alebo dodávateľ plynu 

neinformoval odberateľa elektriny v domácnosti alebo 

odberateľa plynu v domácnosti o práve na odstúpenie od 

zmluvy o združenej dodávke elektriny alebo zmluvy o 

združenej dodávke plynu podľa odseku 1 písm. e) prvého 

bodu, odberateľ elektriny v domácnosti alebo odberateľ 

plynu v domácnosti môže odstúpiť od zmluvy o združenej 

dodávke elektriny alebo zmluvy o združenej dodávke plynu 

do 

a) 14 dní odo dňa dodatočného splnenia informačnej 

povinnosti o práve odstúpiť od zmluvy o združenej dodávke 

elektriny alebo zmluvy o združenej dodávke plynu a ak ide 

o zmluvu o združenej dodávke elektriny alebo zmluvu o 

združenej dodávke plynu uzavretú pri nevyžiadanej 

návšteve alebo v súvislosti s ňou alebo na predajnej akcii 

alebo v súvislosti s ňou do 30 dní odo dňa dodatočného 

splnenia informačnej povinnosti o práve odstúpiť od 

zmluvy, ak dodávateľ elektriny alebo dodávateľ plynu 

dodatočne splnil svoju informačnú povinnosť, najneskôr 

však do 12 mesiacov odo dňa uzavretia zmluvy o združenej 

dodávke elektriny alebo zmluvy o združenej dodávke plynu, 

 

Č:4 

O:10 

10. V článku 13 sa dopĺňajú tieto odseky: 

 

„4.   Pokiaľ ide o osobné údaje spotrebiteľa, 

obchodník dodržiava povinnosti uplatniteľné podľa 

nariadenia (EÚ) 2016/679. 
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Zákon č. 

18/2018 

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Tento zákon sa vzťahuje na spracúvanie osobných 

údajov vykonávané úplne alebo čiastočne automatizovanými 

prostriedkami a na spracúvanie osobných údajov inými než 

automatizovanými prostriedkami, ak ide o osobné údaje, 

ktoré tvoria súčasť informačného systému alebo sú určené na 

to, aby tvorili súčasť informačného systému. 

 

(2) Tento zákon, okrem § 2, § 5, druhej a tretej časti zákona, 

sa vzťahuje na spracúvanie osobných údajov, na ktoré sa 

vzťahuje osobitný predpis o ochrane fyzických osôb pri 

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 

údajov.2) 

 

(3) Tento zákon sa vzťahuje na spracúvanie osobných 

údajov Policajným zborom, Vojenskou políciou, Zborom 

väzenskej a justičnej stráže, Finančnou správou, 

prokuratúrou a súdmi (ďalej len „príslušný orgán“) na účely 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

18/2018 Z. 

z. 

o ochrane 

osobných 

údajov, 

ktorý 

predstavuje 

implement

áciu 

nariadenia 

GDPR 

nevylučuje 

vo svojej 

pôsobnosti 

obchodník

ov 

GP – N  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

predchádzania a odhaľovania trestnej činnosti, zisťovania 

páchateľov trestných činov, stíhania trestných činov alebo na 

účely výkonu rozhodnutí v trestnom konaní vrátane ochrany 

pred ohrozením verejného poriadku a predchádzania 

takémuto ohrozeniu (ďalej len „plnenie úloh na účely 

trestného konania“); z druhej časti tohto zákona sa na 

spracúvanie osobných údajov podľa predchádzajúcej časti 

vety vzťahujú len ustanovenia uvedené v § 52, § 59, § 67 a § 

73. 

 

(4) Tento zákon sa vzťahuje na spracúvanie osobných 

údajov 

 

a) v rámci činnosti prevádzkovateľa alebo 

sprostredkovateľa, ktorého sídlo, miesto podnikania, 

organizačná zložka, prevádzkareň alebo trvalý pobyt je 

na území Slovenskej republiky, a to bez ohľadu na to, či 

sa spracúvanie osobných údajov vykonáva na území 

Slovenskej republiky alebo mimo územia Slovenskej 

republiky, 

 

b) v rámci činnosti prevádzkovateľa alebo 

sprostredkovateľa, ktorého sídlo, miesto podnikania, 

organizačná zložka, prevádzkareň alebo trvalý pobyt nie 

je na území Slovenskej republiky, ale je v mieste, kde sa 

na základe medzinárodného práva verejného uplatňuje 

právny poriadok Slovenskej republiky, 

 

c) dotknutej osoby, ktorá sa nachádza na území Slovenskej 

republiky, prevádzkovateľom alebo 

sprostredkovateľom, ktorého sídlo, miesto podnikania, 

organizačná zložka, prevádzkareň alebo trvalý pobyt nie 

je v členskom štáte, pričom spracúvanie osobných 

údajov súvisí 

1. s ponukou tovaru alebo služieb tejto dotknutej 

osobe na území Slovenskej republiky bez ohľadu na 

to, či sa od dotknutej osoby vyžaduje platba alebo 

nie, alebo 

2. 2.so sledovaním jej správania na území Slovenskej 

republiky. 

 

(5) Tento zákon sa nevzťahuje na spracúvanie osobných 

údajov 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a spotrebite

ľské právne 

vzťahy.  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.   Obchodník sa zdrží použitia akéhokoľvek 

obsahu, okrem osobných údajov, ktorý spotrebiteľ 

poskytol alebo vytvoril pri používaní digitálneho 

obsahu alebo digitálnej služby dodaných 

obchodníkom, s výnimkou prípadov, keď takýto 

obsah: 

 

a) nemá využitie mimo kontextu digitálneho obsahu 

alebo digitálnej služby, ktoré dodáva obchodník; 

 

b) sa týka len aktivity spotrebiteľa pri používaní 

digitálneho obsahu alebo digitálnej služby, ktoré 

dodáva obchodník; 

 

c) agreguje obchodník s inými dátami a nemožno 

ho od nich odčleniť alebo ho možno odčleniť len 

pri vynaložení neprimeraného úsilia, alebo 

 

d) bol vytvorený spoločne spotrebiteľom a inými 

osobami a iní spotrebitelia môžu tento obsah 

naďalej používať. 

 

6.   S výnimkou situácií uvedených v odseku 5 

písm. a), b) alebo c) obchodník sprístupní 

spotrebiteľovi na jeho žiadosť všetok obsah, okrem 

osobných údajov, ktorý poskytol alebo vytvoril 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 
 

OZ + NZ 

(čl. II) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 22 

O: 9 

 

 

 
 

Č: II 

§: 

852m 

O:5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 

852m 

O: 6 

a) fyzickou osobou v rámci výlučne osobnej činnosti 

alebo domácej činnosti, 

 

b) Slovenskou informačnou službou,3) Vojenským 

spravodajstvom,4) 

 

c) Národným bezpečnostným úradom na účely 

vykonávania bezpečnostných previerok a na účely 

zabezpečovania podkladov na rozhodovanie Súdnej 

rady Slovenskej republiky o splnení predpokladov 

sudcovskej spôsobilosti.5) 

 

(6) Tento zákon sa nevzťahuje na spracúvanie osobných 

údajov zosnulých osôb, ku spracovaniu ktorých dochádza na 

vedecký účel, na štatistický účel, na účel umeleckej činnosti, 

tlačového spravodajstva, rozhlasového a televízneho 

vysielania, archivácie, dokumentačnej činnosti, historického 

výskumu, činností pohrebísk, umiestnenia pamätníkov a 

pamätných tabúľ, konania spomienkových podujatí a piety v 

rozsahu nevyhnutnom pre jeho naplnenie. 

 

(9) Na odstúpenie od zmluvy uzavretej na diaľku alebo od 

zmluvy uzavretej mimo prevádzkových priestorov 

obchodníka, ktorej predmetom je digitálny obsah alebo 

digitálna služba, sa vzťahuje § 852m ods. 3, 5 až 8 

Občianskeho zákonníka. 

 

(5) Po odstúpení od zmluvy sa obchodník zdrží 

používania obsahu, ktorý spotrebiteľ poskytol alebo 

vytvoril pri užívaní digitálneho plnenia. To neplatí, ak 

tento obsah 

a) nemožno využiť inak ako vo väzbe na digitálne plnenie 

obchodníka, 

b) sa vzťahuje výlučne na aktivity spotrebiteľa pri 

užívaní digitálneho plnenia obchodníka, 

c) obchodník zlúčil s iným obsahom, od ktorého ho 

nemožno oddeliť vôbec alebo bez vynaloženia 

neprimeraného úsilia, 

d) spotrebiteľ vytvoril spolu s inými spotrebiteľmi, ktorí 

sú oprávnení ďalej obsah užívať. 

 

 

 

(6) Po odstúpení od zmluvy obchodník sprístupní 

spotrebiteľovi na jeho žiadosť všetok obsah, ktorý 

spotrebiteľ poskytol alebo vytvoril pri užívaní 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 



spotrebiteľ pri používaní digitálneho obsahu alebo 

digitálnej služby dodaných obchodníkom. 

 

7.   Spotrebiteľ má nárok na spätné získanie 

digitálneho obsahu bezplatne a bez závažných 

prekážok zo strany obchodníka, a to v primeranej 

lehote a v bežne používanom a strojovo čitateľnom 

formáte. 

 

8.   V prípade odstúpenia od zmluvy obchodník 

môže zabrániť akémukoľvek ďalšiemu používaniu 

digitálneho obsahu alebo digitálnej služby 

spotrebiteľom, a to najmä tým, že zamedzí prístup 

spotrebiteľa k digitálnemu obsahu alebo digitálnej 

službe alebo deaktivuje užívateľský účet 

spotrebiteľa, a to bez toho, aby bol dotknutý odsek 

6“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 

852m 

O:8 

 

 

 

 

 

digitálneho plnenia, okrem obsahu podľa odseku 5 písm. 

a) až c). Obchodník sprístupní obsah spotrebiteľovi v 

primeranej lehote, bezplatne, v bežne používanom a 

strojovo čitateľnom formáte a bez závažných ťažkostí 

pre spotrebiteľa.  

 

 

 

 

 

(8) Po odstúpení od zmluvy môže obchodník zamedziť 

spotrebiteľovi v ďalšom užívaní digitálneho plnenia, 

najmä zamedziť mu prístup k digitálnemu plneniu alebo 

zrušiť mu užívateľský účet. Odsek 6 tým nie je dotknutý. 

Č:4 

O:11 

11. Článok 14 sa mení takto: 

 

a) vkladá sa tento odsek: 

 

„2a.   V prípade odstúpenia od zmluvy sa 

spotrebiteľ zdrží používania digitálneho obsahu 

alebo digitálnej služby a ich poskytovania tretím 

stranám.“; 

 

b) v odseku 4 písm. b) sa bod i) nahrádza takto: 

 

„i) spotrebiteľ neudelil pred uplynutím 14-dňovej 

alebo 30-dňovej lehoty uvedenej v článku 9 

predchádzajúci výslovný súhlas so začatím 

poskytovania;“ 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

OZ + NZ 

(čl. II) 
 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

Č: II 

§: 

852m 

O: 3 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 22 

O: 4 

P: b) 

B: 1. 

 

(3) Po odstúpení od zmluvy je spotrebiteľ povinný zdržať 

sa užívania digitálneho plnenia a jeho poskytovania 

tretím osobám. 

 

 

 

 

 

 

b) úplné alebo čiastočné dodanie digitálneho obsahu, ktorý 

obchodník dodáva inak ako na hmotnom nosiči, ak 

1.spotrebiteľ neudelil obchodníkovi výslovný súhlas so 

začatím dodávania digitálneho obsahu podľa § 17 ods. 10 

písm. c), 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 
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Č:4 

O:12 

12. Článok 16 sa mení takto: 

 

a) prvý odsek sa mení takto: 

 

i) písmeno a) sa nahrádza takto: 

 

„a) o zmluvy o dodávaní služieb, u ktorých došlo k 

úplnému dodaniu služby, ale ak je spotrebiteľ na 

základe zmluvy povinný zaplatiť, len ak sa jej 

dodávanie začalo s predchádzajúcim výslovným 

súhlasom spotrebiteľa, pričom spotrebiteľ potvrdil, 

že po úplnom splnení zmluvy obchodníkom mu 

zaniká jeho právo na odstúpenie od zmluvy;“; 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 19 

O: 1 

P: a) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Spotrebiteľ má právo odstúpiť od zmluvy uzavretej na 

diaľku a od zmluvy uzavretej mimo prevádzkových 

priestorov obchodníka aj bez uvedenia dôvodu v lehote 

podľa § 20 ods. 1 až 3 okrem zmluvy, ktorej predmetom je 

a)poskytnutie služby, ak  

1.došlo k úplnému poskytnutiu služby a  

2.poskytovanie služby začalo pred uplynutím lehoty na 

odstúpenie od zmluvy s výslovným súhlasom spotrebiteľa a 

spotrebiteľ vyhlásil, že bol riadne poučený o tom, že 

vyjadrením súhlasu stráca právo na odstúpenie od zmluvy po 

úplnom poskytnutí služby, ak je podľa zmluvy spotrebiteľ 

povinný zaplatiť cenu 

 

 

Ú 
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ii) písmeno m) sa nahrádza takto: 

 

„m) o zmluvy o dodaní digitálneho obsahu 

nedodávaného na hmotnom nosiči, ak sa jeho 

dodanie už začalo, a ak je spotrebiteľ na základe 

zmluvy povinný zaplatiť, ak: 

 

i) spotrebiteľ udelil predchádzajúci výslovný súhlas 

so začatím plnenia zmluvy počas lehoty na 

uplatnenie práva na odstúpenie od zmluvy; 

 

ii) spotrebiteľ potvrdil, že mu tým zaniká jeho 

právo na odstúpenie od zmluvy, a 

 

iii) obchodník poskytol potvrdenie v súlade s 

článkom 7 ods. 2 alebo článkom 8 ods. 7“; 

 

b) dopĺňajú sa tieto odseky: 

 

„Členské štáty sa môžu odchýliť od výnimiek z 

práva na odstúpenie od zmluvy stanovených v 

prvom odseku písm. a), b), c) a e) v prípade zmlúv 

uzatvorených v súvislosti s nevyžiadanými 

návštevami obchodníka v domácnosti spotrebiteľa 

alebo so zájazdmi organizovanými obchodníkom s 

cieľom alebo výsledkom propagácie alebo predaja 

výrobkov spotrebiteľom, na účely ochrany 

legitímnych záujmov spotrebiteľov s ohľadom na 

agresívne alebo klamlivé marketingové či predajné 

praktiky. Takéto ustanovenia musia byť primerané, 

nediskriminačné a opodstatnené ochranou 

spotrebiteľa. 

 

V prípade zmlúv o dodávaní služieb, ktoré ukladajú 

spotrebiteľovi povinnosť zaplatiť, ak spotrebiteľ 

výslovne požiadal obchodníka o návštevu na účely 

vykonania opráv, môžu členské štáty stanoviť, že 

spotrebiteľovi po úplnom dodaní služby zaniká 

právo na odstúpenie od zmluvy, ak sa plnenie 

začalo s predchádzajúcim výslovným súhlasom 

spotrebiteľa.“ 
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NZ (čl. I)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

Č: I 

§: 19 

O: 1 

P: m) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 19 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 19 

O: 1 

P: h) 

m) dodanie digitálneho obsahu, ktorý obchodník dodáva 

inak ako na hmotnom nosiči, ak  

1.dodávanie digitálneho obsahu začalo a  

2.spotrebiteľ udelil výslovný súhlas so začatím dodávania 

digitálneho obsahu pred uplynutím lehoty na odstúpenie od 

zmluvy, vyhlásil, že bol riadne poučený o tom, že 

vyjadrením súhlasu stráca právo na odstúpenie od zmluvy 

začatím dodávania digitálneho obsahu, a obchodník poskytol 

spotrebiteľovi potvrdenie podľa § 17 ods. 12 písm. b) alebo 

ods. 13 písm. b), ak je podľa zmluvy spotrebiteľ povinný 

zaplatiť cenu. 

 

 

 

 

 

 

 

(2) Spotrebiteľ má právo na odstúpenie od zmluvy aj bez 

uvedenia dôvodu v lehote podľa § 20 ods. 1 písm. b), ods. 2 

písm. b) a ods. 3, ak spotrebiteľ a obchodník uzavreli 

zmluvu podľa odseku 1 písm. a) až c) alebo písm. e) na 

predajnej akcii alebo pri nevyžiadanej návšteve.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

h) vykonanie naliehavých opráv alebo údržby počas 

návštevy u spotrebiteľa, o ktorú spotrebiteľ výslovne 

požiadal obchodníka; to neplatí pre zmluvu, ktorej 

predmetom je poskytnutie inej služby ako oprava alebo 

údržba, a pre zmluvu, ktorej predmetom je dodanie iného 

tovaru ako náhradného dielu potrebného na vykonanie 

opravy alebo údržby, ak boli zmluvy uzavreté počas 

návštevy obchodníka u spotrebiteľa a spotrebiteľ si tieto 

tovary alebo služby vopred neobjednal,  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

n.a. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

n.a. 

Č:4 

O:13 

13. Článok 24 sa nahrádza takto: 

 

„Článok 24 

 

Sankcie 

N 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

Č: I 

§: 41 

 

 

 

Orgán dohľadu uloží dohliadanej osobe za porušenie 

povinnosti podľa tohto zákona alebo právne záväzného aktu 

Európskej únie 

a) pokutu podľa § 43, 

Ú 

 

 

 

 

 GP – N  



 

1.   Členské štáty stanovia pravidlá o sankciách 

uplatniteľných za porušenie vnútroštátnych 

ustanovení prijatých na základe tejto smernice a 

prijmú všetky nevyhnutné opatrenia na 

zabezpečenie ich vykonávania. Uvedené sankcie 

musia byť účinné, primerané a odrádzajúce. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 43 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b) povinnosť odstrániť alebo zmeniť obsah zverejnený v 

online rozhraní alebo 

c) povinnosť zabezpečiť vymazanie domény.  

 

(1) Orgán dohľadu môže uložiť dohliadanej osobe za 

porušenie povinnosti podľa 

a) § 4 ods. 1 písm. g), ods. 2 písm. a), b), f) a g), § 5 ods. 1 

písm. a) až k), ods. 2, § 15 ods. 1, 3 až 5, 7 až 9, § 16 ods. 1 

a 2, § 17 ods. 1 až 5, 10 až 13, § 20 ods. 9 a 13, § 22 ods. 1, 

2, 4 až 9 alebo za porušenie povinnosti podľa § 4 ods. 2 

písm. c) v spojení s § 3 ods. 2, § 19 ods. 1 a 2, § 20 ods. 1 až 

3, 5, 6 a 10 a § 21 ods. 3 až 6 pokutu vo výške od 200 eur do 

2 % obratu dohliadanej osoby za predchádzajúce účtovné 

obdobie, najviac 200 000 eur, 

b) tohto zákona okrem povinností podľa písmena a), podľa 

čl. 4 až 11 a čl. 14 a 15 nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (ES) č. 261/2004 z 11. februára 2004, ktorým sa 

ustanovujú spoločné pravidlá systému náhrad a pomoci 

cestujúcim pri odmietnutí nástupu do lietadla, v prípade 

zrušenia alebo veľkého meškania letov a ktorým sa zrušuje 

nariadenie (EHS) č. 295/91 (Ú. v. EÚ L 46, 17. 2. 2004), čl. 

3 až 13 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

1107/2006 z 5. júla 2006 o právach zdravotne postihnutých 

osôb a osôb so zníženou pohyblivosťou v leteckej doprave 

(Ú. v. EÚ L 204, 26. 7. 2006), čl. 23 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 1008/2008 z 24. septembra 2008 

o spoločných pravidlách prevádzky leteckých dopravných 

služieb v Spoločenstve (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 

293, 31. 10. 2008) v platnom znení, čl. 24 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1177/2010 z 24. 

novembra 2010 o právach cestujúcich v námornej a 

vnútrozemskej vodnej doprave, ktorým sa mení a dopĺňa 

nariadenie (ES) č. 2006/2004 (Ú. v. EÚ L 334, 17. 12. 

2010), čl. 26 a 27 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) č. 181/2011 zo 16. februára 2011 o právach cestujúcich 

v autobusovej a autokarovej doprave a o zmene a doplnení 

nariadenia (ES) č. 2006/2004 (Ú. v. EÚ L 55, 28. 2. 2011), 

čl. 4 až 17 a čl. 19 a 20 nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) č. 1007/2011 z 27. septembra 2011 o názvoch 

textilných vlákien a súvisiacom označení vláknového 

zloženia textilných výrobkov etiketou a iným označením, 

ktorým sa zrušuje smernica Rady 73/44/EHS a smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 96/73/ES a 2008/121/ES (Ú. 

v. EÚ L 272, 18. 10. 2011) v platnom znení, čl. 14 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 524/2013 

z 21. mája 2013 o riešení spotrebiteľských sporov online, 

ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 2006/2004 a smernica 

2009/22/ES (nariadenie o riešení spotrebiteľských sporov 
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2.   Pri ukladaní sankcií členské štáty zabezpečia, 

aby sa v prípade potreby zohľadnili tieto 

demonštratívne a informatívne kritériá: 

 

a) povaha, závažnosť, rozsah a trvanie porušenia 

právnych predpisov; 

 

b) akékoľvek opatrenie prijaté obchodníkom na 

zmiernenie škody, ktorú utrpeli spotrebitelia, alebo 

na jej nápravu; 

 

c) všetky predchádzajúce porušenia právnych 

predpisov, ktorých sa obchodník dopustil; 

 

d) finančné výhody získané obchodníkom v 

dôsledku porušenia právnych predpisov, alebo 

straty, ktoré obchodník v dôsledku takéhoto 

porušenia neutrpel, ak sú k dispozícii príslušné 

údaje; 

 

e) sankcie uložené obchodníkovi za rovnaké 

porušenie právnych predpisov v iných členských 

štátoch v cezhraničných prípadoch, keď sú 

informácie o takýchto sankciách dostupné 
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§: 43 

O: 3 

P: a) 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 42 

O: 3 a 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

online) (Ú. v. EÚ L 165, 18. 6. 2013), čl. 3 až 9 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1128 zo 14. júna 

2017 o cezhraničnej prenosnosti online obsahových služieb 

na vnútornom trhu (Ú. v. EÚ L 168, 30. 6. 2017) alebo 

podľa čl. 3 až 5 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2018/302 z 28. februára 2018 o riešení 

neodôvodneného geografického blokovania a iných foriem 

diskriminácie z dôvodu štátnej príslušnosti, miesta bydliska 

alebo sídla zákazníkov na vnútornom trhu, ktorým sa menia 

nariadenia (ES) č. 2006/2004 a (EÚ) 2017/2394 a smernica 

2009/22/ES (Ú. v. EÚ L 60I, 2. 3. 2018) pokutu vo výške od 

100 eur do 1 % obratu dohliadanej osoby za predchádzajúce 

účtovné obdobie, najviac 100 000 eur. 

 

(3) Pri opakovanom porušení tej istej povinnosti, za 

porušenie ktorej už orgán dohľadu uložil dohliadanej osobe 

sankciu, do 12 mesiacov odo dňa právoplatnosti 

predchádzajúceho rozhodnutia o uložení sankcie (ďalej len 

„opakované porušenie povinnosti“), orgán dohľadu uloží 

dohliadanej osobe pokutu vo výške od  

a) 300 eur do 3 % obratu dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie, najviac 400 000 eur, ak ide 

o porušenie povinnosti podľa odseku 1 písm. a), 

 

(3) Orgán dohľadu pri rozhodovaní o druhu sankcie a jej 

výmere prihliada na  

a) závažnosť, povahu, spôsob, rozsah, trvanie a okolnosti 

porušenia povinnosti,  

b) záujem dohliadanej osoby o odstránenie alebo o 

zmiernenie negatívnych dôsledkov porušenia povinnosti vo 

vzťahu k spotrebiteľom, ktorý preukázateľne prejavila do 

vydania rozhodnutia o uložení sankcie,  

c) predchádzajúce porušenia právnych predpisov, ktorých sa 

obchodník dopustil, 

d) finančné výhody, ktoré dohliadaná osoba získala 

porušením povinnosti, alebo finančné straty, ktoré 

dohliadaná osoba v dôsledku porušenia povinnosti neutrpela, 

ak má orgán dohľadu tieto informácie k dispozícii, 

e) sankciu uloženú príslušným orgánom iného členského 

štátu za rovnaké porušenie povinnosti, ak ide o porušenie 

povinnosti v rozsahu podľa osobitného predpisu,109) 

f) iné priťažujúce a poľahčujúce okolnosti.  

(4) Ak bola dohliadanej osobe za ten istý skutok uložená 

sankcia podľa osobitného predpisu na ochranu iného 

verejného záujmu ako ochrana spotrebiteľa, prihliada orgán 

dohľadu aj na skôr uloženú sankciu. 

_______________ 
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prostredníctvom mechanizmu stanoveného 

nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2017/2394 (*8); 

 

f) všetky ostatné priťažujúce alebo poľahčujúce 

faktory vzťahujúce sa na okolnosti prípadu. 

_______________ 

(*8) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2017/2394 z 12. decembra 2017 o spolupráci 

medzi národnými orgánmi zodpovednými za 

presadzovanie právnych predpisov na ochranu 

spotrebiteľa a o zrušení nariadenia (ES) č. 

2006/2004 (Ú. v. EÚ L 345, 27.12.2017, s. 1). 

 

3.   Členské štáty zabezpečia, aby v prípade, keď sa 

majú v súlade s článkom 21 nariadenia (EÚ) 

2017/2394 uložiť sankcie, tieto sankcie obsahovali 

buď možnosť uložiť pokuty prostredníctvom 

správnych postupov alebo začať súdne konanie o 

uložení pokút, alebo obidve tieto možnosti, pričom 

maximálna výška takýchto pokút je minimálne 4 % 

ročného obratu obchodníka v dotknutom členskom 

štáte alebo v dotknutých členských štátoch. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.   V prípadoch, keď sa má uložiť pokuta v súlade 

s odsekom 3, ale informácie o ročnom obrate 

obchodníka nie sú k dispozícii, členské štáty zavedú 

možnosť uložiť pokuty, ktorých maximálna výška 

je minimálne 2 milióny EUR. 
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Č:I 

§: 43 

O: 2 

P: a)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č:I 

§: 43 

O: 3 

P: b)  

 

 

 

 

 

 

 

 

Č:I 

§: 43 

O: 7 

P: b)  

 

 

 

 

 

109) Čl. 3 ods. 2 až 4 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom 

znení. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2) Pri koordinovanom postupe112) môže orgán dohľadu 

uložiť dohliadanej osobe za porušenie povinnosti v rozsahu 

rozšíreného porušovania právnych predpisov113) alebo 

rozšíreného porušovania právnych predpisov s rozmerom 

Únie114) pokutu vo výške od 

a) 500 eur do 4 % obratu dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie, ak ide o porušenie 

povinnosti podľa odseku 1 písm. a), 

_______________ 
112) Čl. 21 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení.  
113) Čl. 3 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení.  
114) Čl. 3 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2017/2394 v platnom znení. 

 

(3) Pri opakovanom porušení tej istej povinnosti, za 

porušenie ktorej už orgán dohľadu uložil dohliadanej osobe 

sankciu, do 12 mesiacov odo dňa právoplatnosti 

predchádzajúceho rozhodnutia o uložení sankcie (ďalej len 

„opakované porušenie povinnosti“), orgán dohľadu uloží 

dohliadanej osobe pokutu vo výške od  

b) 600 eur do 5 % obratu dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie, ak ide o porušenie 

povinnosti podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného 

porušovania právnych predpisov alebo rozšíreného 

porušovania právnych predpisov s rozmerom Únie, 

 

(7) Ak dohliadaná osoba nemala za predchádzajúce účtovné 

obdobie žiadny obrat, obrat dohliadanej osoby za 

predchádzajúce účtovné obdobie nemožno zistiť alebo ak bol 

obrat dohliadanej osoby za predchádzajúce účtovné obdobie 

nižší ako dolná hranica sadzby pokuty podľa odsekov 1 a 2, 

môže orgán dohľadu uložiť dohliadanej osobe pokutu vo 

výške od 

b) 500 eur do 2 000 000 eur, ak ide o porušenie povinnosti 

podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného porušovania 
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5.   Členské štáty do 28. novembra 2021 oznámia 

Komisii pravidlá a opatrenia uvedené v odseku 1 a 

bezodkladne jej oznámia všetky následné zmeny, 

ktoré majú na ne vplyv. 
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Zákon č. 

575/2001 

Z. z.  

 

 

 

Č:I 

§: 43 

O: 8 

P: b)  

 

 

 

 

 

 

 

 

Č:I 

§: 45 

O: 1 

 

 

 

 

 

§: 35 

O: 7 

 

 

 

právnych predpisov alebo rozšíreného porušovania právnych 

predpisov s rozmerom Únie, 

 

(8) Ak ide o opakované porušenie povinnosti a dohliadaná 

osoba nemala za predchádzajúce účtovné obdobie žiadny 

obrat, obrat dohliadanej osoby za predchádzajúce účtovné 

obdobie nemožno zistiť alebo ak bol obrat dohliadanej osoby 

za predchádzajúce účtovné obdobie nižší ako dolná hranica 

sadzby pokuty podľa odseku 3, orgán dohľadu uloží 

dohliadanej osobe pokutu vo výške od 

b) 600 eur do 2 000 000 eur, ak ide o porušenie povinnosti 

podľa odseku 1 písm. a) v rozsahu rozšíreného porušovania 

právnych predpisov alebo rozšíreného porušovania právnych 

predpisov s rozmerom Únie, 

 

(1) Orgán dohľadu môže rozhodnutím uložiť dohliadanej 

osobe povinnosť odstrániť alebo zmeniť obsah zverejnený v 

online rozhraní alebo povinnosť zabezpečiť vymazanie 

domény na dosiahnutie ukončenia alebo zákazu 

poškodzovania kolektívnych záujmov spotrebiteľov alebo na 

zabránenie rizika vzniku závažnej ujmy na kolektívnych 

záujmoch spotrebiteľov. 
 
(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v 

rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom 

Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá 

im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov. 

Č:4 

O:14 

14. V článku 29 sa odsek 1 nahrádza takto: 

 

„1.   Ak členský štát využije niektorú z regulačných 

možností uvedených v článku 3 ods. 4, článku 6 

ods. 7, článku 6 ods. 8, článku 7 ods. 4, článku 8 

ods. 6, článku 9 ods. 1a a 3 a článku 16 druhom a 

treťom odseku, oznámi túto skutočnosť Komisii do 

28. novembra 2021, ako aj všetky následné zmeny.“ 

 

N Zákon č. 

575/2001 

Z. z. 

§: 35 

O: 7 

(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v 

rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom 

Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá 

im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov. 

Ú  GP – N  

Č:4 

O:15 

15. Príloha I sa mení takto: 

 

a) časť A sa mení takto: 

 

i) tretí odsek pod nadpisom Právo na odstúpenie od 

zmluvy sa nahrádza takto: 

 

„Pri uplatnení práva na odstúpenie od zmluvy nás 

[2] musíte informovať o svojom rozhodnutí 

odstúpiť od tejto zmluvy jednoznačným vyhlásením 

(napríklad listom zaslaným poštou alebo e-mailom). 

N NZ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Príloha 

č. 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pri uplatnení práva na odstúpenie od zmluvy nás informujte 

o svojom rozhodnutí odstúpiť  

od tejto zmluvy jednoznačným vyhlásením (napríklad listom 

zaslaným poštou alebo  

e-mailom) na adrese: 

..................................................................................................

....... (doplňte podľa bodu 3 Pokynov na vyplnenie). Na tento 

účel môžete použiť vzorový formulár na odstúpenie od 

zmluvy, ktorý sme Vám odovzdali alebo zaslali, jeho 

použitie však nie je povinné.  

 

Ú  GP – N  



Na tento účel môžete použiť pripojený vzorový 

formulár na odstúpenie od zmluvy, ktorého použitie 

však nie je povinné. [3]“; 

 

ii) odsek 2 pod nadpisom Pokyny na vyplnenie sa 

nahrádza takto: 

 

„[2.] Doplňte svoje meno/názov, poštovú adresu, 

telefónne číslo a e-mailovú adresu.“; 

 

b) v časti B sa prvá zarážka nahrádza takto: 

 

„Komu [Obchodník doplní svoje meno/názov, 

poštovú adresu a e-mailovú adresu]:“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NZ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Príloha 

č. 2 

 

 

 

3. Doplňte Vaše obchodné meno a sídlo alebo miesto 

podnikania, telefónne číslo a e-mailovú adresu.  

 

 

 

 

 

- Komu [Obchodník doplní svoje obchodné meno, sídlo 

alebo miesto podnikania a e-mailovú adresu]: .............. 

Č:5 Informácie o právach spotrebiteľa 

Komisia zabezpečí, aby občania, ktorí hľadajú 

informácie o svojich právach spotrebiteľa alebo o 

mimosúdnom riešení sporov, mohli využívať online 

kontaktné miesto prostredníctvom jednotnej 

digitálnej brány zriadenej nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1724 (18), ktorá im 

umožní: 

 

a) získať prístup k aktuálnym informáciám o ich 

právach spotrebiteľa v Únii, a to jasným, 

zrozumiteľným a ľahko dostupným spôsobom, a 

 

b) podať sťažnosť prostredníctvom platformy na 

riešenie sporov online zriadenej podľa nariadenia 

(EÚ) č. 524/2013 a príslušnému centru siete 

európskych spotrebiteľských centier v závislosti od 

zúčastnených strán. 

_______________ 

(18) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2018/1724 z 2. októbra 2018 o zriadení 

jednotnej digitálnej brány na poskytovanie prístupu 

k informáciám, postupom a asistenčným službám a 

službám riešenia problémov a o zmene nariadenia 

(EÚ) č. 1024/2012 (Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 

1). 

 

n.a.    n.a.    

Č:6 Podávanie správ zo strany Komisie 

a preskúmanie 

Do 28. mája 2024 Komisia predloží Európskemu 

parlamentu a Rade správu o uplatňovaní tejto 

smernice. Táto správa musí obsahovať najmä 

posúdenie ustanovení tejto smernice, pokiaľ ide o: 

n.a.    n.a.    



 

a) podujatia organizované na iných miestach, ako 

sú prevádzkové priestory obchodníka, a 

 

b) prípady tovarov, ktoré sa uvádzajú na trh ako 

identické, ale majú výrazne odlišné zloženie alebo 

vlastnosti, vrátane toho, či by tieto prípady mali 

podliehať prísnejším požiadavkám vrátane zákazu 

uvedeného v prílohe I k smernici 2005/29/ES a či 

sú potrebné podrobnejšie ustanovenia o 

informáciách o rozdielnosti tovarov. 

 

K uvedenej správe sa podľa potreby pripojí 

legislatívny návrh. 

 

Č:7 

O:1 
Transpozícia 

1.   Členské štáty prijmú a uverejnia do 28. 

novembra 2021 opatrenia potrebné na dosiahnutie 

súladu s touto smernicou. Bezodkladne ich oznámia 

Komisii. 

Členské štáty uplatňujú uvedené opatrenia od 28. 

mája 2022. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých 

ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení 

odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze 

upravia členské štáty. 

 

N NZ Č: XXV 

 

Príloha 

č. 4 

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. marca 2024. 

 

Zoznam preberaných právne záväzných aktov Európskej 

únie 

 

1. Smernica Rady 93/13/EHS z 5. apríla 1993 o 

nekalých podmienkach v spotrebiteľských 

zmluvách (Ú. v. ES L 95, 21.4.1993; Mimoriadne 

vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 2) v znení smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2011/83/EÚ z 25. 

októbra 2011 (Ú. v. EÚ L 304, 22.11.2011), v znení 

smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2019/2161 z 27. novembra 2019 (Ú. v. EÚ L 328, 

18.12.2019). 

2. Smernica 98/6/ES Európskeho parlamentu a Rady 

zo 16. februára 1998 o ochrane spotrebiteľa pri 

označovaní cien výrobkov ponúkaných 

spotrebiteľovi (Ú. v. ES L 80, 18.3.1998; 

Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 15/zv. 4) v 

znení smernice Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2019/2161 z 27. novembra 2019 (Ú. v. EÚ L 

328, 18.12.2019). 

3. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 

2005/29/ES z 11. mája 2005 o nekalých 

obchodných praktikách podnikateľov voči 

spotrebiteľom na vnútornom trhu, a ktorou sa mení 

a dopĺňa smernica Rady 84/450/EHS, smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 97/7/ES, 98/27/ES 

a 2002/65/ES a nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (ES) č. 2006/2004 („smernica o nekalých 

obchodných praktikách“) (Ú. v. EÚ L 149, 

11.6.2005) v znení smernice Európskeho 
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parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2161 z 27. novembra 

2019 (Ú. v. EÚ L 328, 18.12.2019). 

4. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 

2011/83/EÚ z 25. októbra 2011 o právach 

spotrebiteľov, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 

Rady 93/13/EHS a smernica Európskeho 

parlamentu a Rady 1999/44/ES a ktorou sa zrušuje 

smernica Rady 85/577/EHS a smernica Európskeho 

parlamentu a Rady 97/7/ES (Ú. v. EÚ L 304, 22. 

11. 2011) v znení smernice Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2015/2302 z 25. novembra 2015 (Ú. v. 

EÚ L 326, 11.12.2015), v znení smernice 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2161 z 

27. novembra 2019 (Ú. v. EÚ L 328, 18.12.2019). 

5. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 

2013/11/EÚ z 21. mája 2013 o alternatívnom 

riešení spotrebiteľských sporov, ktorou sa mení 

nariadenie (ES) č. 2006/2004 a smernica 

2009/22/ES (smernica o alternatívnom riešení 

spotrebiteľských sporov) (Ú. v. EÚ L 165, 

18.6.2013). 

6. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 

2014/94/EÚ z 22. októbra 2014 o zavádzaní 

infraštruktúry pre alternatívne palivá (Ú. v. EÚ L 

307, 28.10.2014) v znení delegovaného nariadenia 

Komisie (EÚ) z 13. augusta 2019 (Ú. v. EÚ L 268, 

22.10.2019) v znení delegovaného nariadenia 

Komisie (EÚ) 2021/1444 zo 17. júna 2021 (Ú. v. 

EÚ L 313, 6.9.2021). 

7. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2015/2302 z 25. novembra 2015 o balíkoch 

cestovných služieb a spojených cestovných 

službách, ktorou sa mení nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 2006/2004 a smernica 

Európskeho parlamentu a Rady 2011/83/EÚ a 

ktorou sa zrušuje smernica Rady 90/314/EHS (Ú. v. 

EÚ L 326, 11.12.2015). 

8. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2019/770 z 20. mája 2019 o určitých aspektoch 

týkajúcich sa zmlúv o dodávaní digitálneho obsahu 

a digitálnych služieb (Ú. v. EÚ L 136, 22.5.2019). 

9. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2019/771 z 20. mája 2019 o určitých aspektoch 

týkajúcich sa zmlúv o predaji tovaru, ktorou sa 

mení nariadenie (EÚ) 2017/2394 a smernica 

2009/22/ES a zrušuje smernica 1999/44/ES (Ú. v. 

EÚ L 136, 22.5.2019). 



 

* Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie: 

 

čl. 2 ods. 1 smernice (EÚ) 2019/2161: čl. I § 7 ods. 4 návrhu zákona – využitie možnosti stanovenej v čl. 2 ods. 1 smernice (EÚ) 2019/2161, ktorým sa zavádza čl. 6a ods. 3 smernice 98/6/ES 

v platnom znení stanoviť odlišné pravidlá pre tovar, ktorý by sa mohol poškodiť alebo sa rýchlo kazí. Uvedené má pozitívny vplyv na podnikateľské prostredie; 

 

čl. 3 ods. 2 smernice (EÚ) 2019/2161: čl. I § 17 ods. 7 až 9 a § 18 návrhu zákona – využitie možnosti stanovenej v čl. 3 ods. 2 smernice (EÚ) 2019/2161, ktorým sa mení čl. 3 ods. 5 smernice 

2005/29/ES v platnom znení prijať ustanovenia na ochranu oprávnených záujmov spotrebiteľov, pokiaľ ide o agresívne alebo klamlivé marketingové praktiky v súvislosti s nevyžiadanými 

návštevami obchodníka v domácnosti spotrebiteľa alebo so zájazdmi organizovanými obchodníkom s cieľom alebo výsledkom, ktorým je propagácia alebo predaj produktov spotrebiteľom – 

ponecháva sa doterajšia úprava inštitútu tzv. predajných akcií, ktorá sa v praxi ukázala ako účinná na boj proti podvodným praktikám. Dopĺňajú sa tiež nové pravidlá pre podomový predaj, najmä 

pre nevyžiadané návštevy v domácnostiach spotrebiteľov z dôvodu problémov avizovaných z prostredia podnikateľov aj spotrebiteľských organizácií. Navýšenie požiadaviek nad rámec 

minimálnych požiadaviek smernice zakladá negatívny vplyv na podnikateľské prostredie a naopak, pozitívne sociálne vplyvy;  

 

čl. 4 ods. 8 smernice (EÚ) 2019/2161: čl. I § 20 ods. 1 písm. b) návrhu zákona – využitie možnosti stanovenej v čl. 4 ods. 8 smernice (EÚ) 2019/2161, ktorým sa mení čl. 9 ods. 1a smernice 

2011/83/EÚ v platnom znení predĺžiť lehotu na odstúpenie od zmluvy zo 14 dní na 30 dní pre prípad zmlúv uzatvorených v súvislosti s nevyžiadanými návštevami obchodníka v domácnosti 

spotrebiteľa alebo so zájazdmi organizovanými obchodníkom s cieľom alebo výsledkom propagácie alebo predaja výrobkov spotrebiteľom (tzv. predajné akcie). Predĺženie lehoty nadväzuje na 

problémy v aplikačnej praxi, keďže pri predajných akciách a nevyžiadaných návštevách dochádza naďalej k nekalým praktikám a rovnako sú tieto formy obchodovania (v zmysle podnetov z 

podnikateľského prostredia) zneužívané v rámci konkurenčného boja. Uvedené má negatívny vplyv na podnikateľské prostredie a naopak, pozitívne sociálne vplyvy.  

 

10. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2019/2161 z 27. novembra 2019, ktorou sa menia 

smernica Rady 93/13/EHS a smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 98/6/ES, 2005/29/ES a 

2011/83/EÚ, pokiaľ ide o lepšie presadzovanie a 

modernizáciu predpisov Únie v oblasti ochrany 

spotrebiteľa (Ú. v. EÚ L 328, 18.12.2019). 

Č:7 

O:2 
2.   Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných 

ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, 

ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 

 

N Zákon č. 

575/2001 

Z. z. 

§: 35 

O: 7 

(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v 

rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom 

Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá 

im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov. 
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Č:8 
Nadobudnutie účinnosti 

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym 

dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

 

n.a.    n.a.    

Č:9 
Adresáti 

Táto smernica je adresovaná členským štátom. 

 

n.a.    n.a.    


